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38 INCH MOWER MULCH KIT
KIT No. 96071002000 (MKT38-97)

hands with gloves and/or wrap blade with

g CAUTION: Blades are sharp. Protect your
heavy cloth.

Kit Contains: Tools Required:
(2)  Mulch Blades (1)  5/8" wrench (Blade Bolt)
(1)  Mulch Cover
Assembly

A REPLACE MOWER BLADES

Raise mower to highest position to allow access to blades.

Remove blade bolts by turning counterclockwise.

Install mulch blades with stamped "THIS SIDE UP" fac-

ing up towards mower, or, blades stamped with "GRASS

SIDE" facing down towards grass.

IMPORTANT: TO ENSURE PROPER ASSEMBLY, CENTER

HOLE IN BLADE MUST ALIGN WITH STAR PATTERN ON

MANDREL ASSEMBLY.

4. Install and tighten blade bolts securely (45-55 Ft. Lbs.
torque).

wn -~

CAUTION: Do notremove deflector shield from
mower. Raise and hold shield when attaching
mulch cover and allow it to rest on cover while
in operation.

STAR
PATTERN

A

BLADE BOLT
(SPECIAL) ~,

MANDREL
ASSEMBLY

BLADE

B INSTALL MULCH COVER

a. Raise and hold deflector shield (1) in upright position.

b. Place slot in mulch cover (2) over tab (3) on mower and
position plate over mower opening as shown.

c. Hook rear latch (4) into flange hole on back of mower
deck.

d. Hook front latch (5) into tab hole on front of mower deck.

e. Check to be sure mower opening is completely covered by
the mulch cover.

MULCHING MOWING TIPS

IMPORTANT: FOR BEST PERFORMANCE, KEEP MOWER
HOUSING FREE OF BUILT-UP GRASS AND TRASH. CLEAN
AFTER EACH USE.

*  The special mulch blades will recut the grass clippings
many times and reduce them in size so that as they fall
onto the lawn they will disperse into the grass and not be
noticed. Also, the mulched grass will biodegrade quickly
to provide nutrients for the lawn. Always mulch with your
highest engine (blade) speed as this will provide the best
recutting action of the blades.

* Avoid cutting your lawn when it is wet. Wet grass tends to
form clumps and interferes with the mulching action. The
best time to mow your lawn is the early afternoon. At this
time the grass has dried and the newly cut area will not be
exposed to the direct sun.

»  For best results, adjust the mower cutting height so that
the mower cuts off only the top one-third of the grass
blades. For extremely heavy mulching, reduce your width
of cut and mow slowly.

»  Certain types of grass and grass conditions may require
that an area be mulched a second time to completely hide
the clippings. When doing a second cut, mow across or
perpendicular to the first cut path.

«  Change your cutting pattern from week to week. Mow
north to south one week then change to east to west the
next week. This will help prevent matting and graining of
the lawn.

MODEL NO. 96071002000 (MKT38-97)

KEY PART DESCRIPTION
NO. NO.
1 532193957 Mulch Blade

2 532193215 Mulch Cover Assembly

(Includes Latch Hooks)

3 532160793 Latch Hook

4 532125004 Weld Nut

5 819061216 Washer 3/16 x 3/4
6 810071000 Washer, Lock #10
7 871081010 Screw #10 x 5/8




38 ZOLL RASENMAHER-MULCHSATZ
SATZ NR. 96071002000 (MKT38-97)

VORSICHT: Die Blatter sind scharf.
SchiitzenSielhreHandemitHandschuhen

& und/oder umwickeln Sie das Blatt mit
einem dicken Tuch.

Der Satz enthalt:
(2) Mulchblatter
(1) Mulchabdeckung

A RASENMAHERBLATTER ERSETZEN

Heben Sie den Rasenmaher in die hdchste Position an,
um an die Blatter zu kommen.

2. Losen Sie die Befestigungsschrauben der Blatter durch
Drehen nach links gegen den Uhrzeigersinn.

3. Setzen Sie die Mulchblétter so ein, dass die Einpragung
,THIS SIDE UP" (Diese Seite nach oben) in Richtung
Rasenméher zeigen, bzw. die Blatter mit der Einpragung
"GRASS SIDE" (Grasseite) zum Grad“ zeigen.

WICHTIG: ZUR GEWAHRLEISTUNG EINES KORREKTEN

EINBAUS MUSS DIE MITTLERE OFFNUNG IM BLATT AUF

DAS STERNFORMIGE MUSTER AN DER DORNEINHEIT

AUSGERICHTET SEIN.

4. Befestigungsschrauben der Blatter eindrehen und mit
45-55 Ft. Lbs. festziehen.

A

Erforderliche Werkzeuge:
(1) 5/8" Schltssel (Schraube des Blatts)

STERNFORMIGES
MUSTER

DORNEINHEIT
BLATT

BEFESTIGUNGSSCHRAUBE FUR
BLATT (SPEZIAL)

B INSTALLIEREN DER HACKSLERABDECKUNG
Heben Sie das Ablenkblech (1) hoch und halten Sie es
aufrecht.

b. Platzieren Sie den Schlitz in der Hackslerabdeckung (2)
Uber dem Stift (3) am Méaher und legen Sie die Platte Uber
die Offnung des Méahers wie abgebildet.

c. Hangen Sie die hintere Klappe (4) in das Flanschloch an
der Rickseite des Maherdecks ein.

d. Hangen Sie die vordere Klappe (5) in das Flanschloch an
der Vorderseite des Maherdecks ein.

e. Vergewissern Sie sich, dass die Oﬁnung des Mahers von
der Hackslerabdeckung vollstandig abgedeckt ist.

VORSICHT: Entfernen Sie das Ablenkblech
nichtvom Maher. Heben Sie beim Einsetzen
der Hackslerabdeckung das Blech hoch
und halten Sie es, so dass es wahrend des
Vorgangs auf der Abdeckung ruht.

A

TIPPS ZUM MAHEN MIT DEM HACKSLER

WICHTIG: UM EINE OPTIMALE LEISTUNG ZU ERREICHEN,
HALTEN SIE DAS MAHERGEHAUSE FREI VON ANGESAM-
MELTEM GRAS UND UNRAT. NACH JEDER BENUTZUNG
REINIGEN.

* Die Spezial-Hackslerklingen schneiden das gemahte Gras
in winzige Stlcke und verringern damit das Volumen des
Grases, so dass die Stiicke, wenn sie auf den Rasen
fallen, sich verteilen und nicht mehr bemerkbar sind. Das
gehéackselte Gras wird auch rasch biologisch abgebaut
und liefert so dem Rasen Nahrstoffe. Hackseln Sie immer
mit der héchsten Motor- bzw. Klingengeschwindigkeit,
dadurch kénnen die Klingen am besten hackseln.

*  Mahen Sie mdglichst nicht, wenn der Rasen feucht ist.
Nasses Gras neigt zur Klumpenbildung und stért das
Hackseln. Die beste Zeit fir das Mahen Ihres Rasens ist
der frihe Nachmittag. Zu dieser Zeit ist das Gras trocken
und der frisch geméhte Bereich ist nicht der direkten Son-
nenstrahlung ausgesetzt.

«  Stellen Sie fir optimale Ergebnisse die Schneidehdhe so
ein, dass der Maher nur das obere Drittel der Grashalme
schneidet. Flr ein extrem feines Hackseln reduzieren Sie
die Schnittbreite und m&hen langsam.

*  Manche Grasarten und Zustande des Grases kénnen
es erforderlich machen, dass ein Gebiet ein zweites Mal
gehéackselt werden muss, damit die Hackselstlcke voll-
standig verdeckt sind. Wenn Sie ein zweites Mal mahen,
sollten Sie das quer bzw. senkrecht zur ersten Mahrich-
tung tun.

*  Wechseln Sie lhr M@hmuster von Woche zu Woche.
Mahen Sie eine Woche von Nord nach Sud und die nach-
ste Woche dann von Ost nach West. Dadurch wird ein
Mattwerden und eine Kérnung des Rasens vermieden.

SATZ NR. 96071002000 (MKT38-97)

SCHLUSSEL TEIL BESCHREIBUNG
NR. NR.

1 532193957
2 532193215

Mulchblatt
Mulchabdeckung (einschlieBlich
der Verriegelungshaken)

3 532160793 Haken der Verriegelung

4 532125004 Schweimutter

5 819061216 Unterlegscheibe 3/16 x 3/4

6 810071000 Unterlegscheibe, Verriegelung,
Nr. 10

7 871081010 Schraube, 10 X 5/8




KIT MULCHING (BROYAGE D’HERBE) POUR
TONDEUSE 38 POUCES

KIT N° : 96071002000 (MKT38-97)

filées. Protégez vos mains en portant des
gants et/ou enveloppez la lame dans un
chiffon épais.

g AVERTISSEMENT : Les lames sont af-

Outils nécessaires
(1) clé de 5/8" (pour les boulons

Le kit contient :
(2) lames déchiqueteuses

(1) Couvercle de la lame)
REMPLACEMENT DES LAMES DE LA
TONDEUSE

1. Soulever la tondeuse le plus possible pour avoir accés aux
lames.

2. Retirer les boulons des lames en tournant dans le sens
antihoraire.

3. Installer les lames déchiqueteuses avec I'étiquette "THIS
SIDE UP" orientée vers le haut face a la tondeuse ou les
lames avec I'étiquette "GRASS SIDE" orientée vers le bas
face a I'herbe.

IMPORTANT: POUR UN MONTAGE CORRECT, ALIGNER LE
TROU CENTRAL DE LA LAME SUR LETOILE DU MANDRIN.

4. Installer et serrer a fond les boulons des lames (couple de
45-55 ft. Ibs.).

A

ETOILE

BOULON LAME

(SPECIAL) ~ MANDRIN

LAME

B MONTAGE DE LA COUVERTURE DU
HACHE-HERBE

a. Soulevez et tenez la protection du déflecteur (1) en
position verticale.

b. Positionnez la rainure de la couverture du hache-herbe
(2) sur la languette (3) de la faucheuse et placez la
plagque sur I'ouverture de la faucheuse, comme montré
dans I'image.

c. Accrochez le loquet arriere (4) dans le trou de la bride a
I'arriere de la tondeuse.

d. Accrochez le loquet avant (5) dans le trou de la languette
a l'avant du pont de la tondeuse.

e. Controlezque l'ouverture delafaucheuse estcompletement
couverte par la couverture du hache-herbe.

AVERTISSEMENT : N’enlevez pas la pro-
tection du déflecteur de la faucheuse.
Soulevez et soutenez la protection quand
vous attachezla couverture du hache-herbe
de facon qu’il s’appui sur la couverture
pendant I'opération

CONSEILS POUR LA TONTE DU GAZON

IMPORTANT: POUR OBTENIR LES PERFORMANCES LES
MEILLEURES, MAINTENEZ LA FAUCHEUSE PROPRE ET
LIBRE DE MOTTES D’HERBE ET ROGNURES. NETTOYEZ
aPRES CHAQUE EMPLOI.

* Les lames spéciales hache-herbe coupent les brins
d’herbe plusieurs fois en les déchiquetant de fagon qu'ils
tombent sur le gazon, se dispersent dans la pelouse et ne
sont plus visible. En plus, 'herbe déchiquetée se décom-
pose tres rapidement en engraissant la pelouse. Assurez-
vous de faire tourner toujours le moteur des lames a plein
régime pour une efficacité optimale de la lame pendant le
déchiquetage.

»  Evitez de tondre votre pelouse quand elle est mouillée.
Lherbe mouillée a tendance a former des mottes en inter-
férant dans I'action de déchiquetage. Le temps le meilleur
pour tondre votre pelouse est en debout d’apres-midi. A
cette heure I'herbe est bien séche et la partie du gazon
tondu ne sera pas exposée en plein soleil.

*  Pour des résultats optimaux, réglez la hauteur de coupe
de la faucheuse de fagon a ne couper que le 1/3 supérieur
du gazon. Pour une tonte plus vigoureuse, réduisez votre
amplitude de coupe et marchez moins vite.

»  Certains types d’herbe et certaines conditions du gazon
peuvent nécessiter une deuxieéme tonte afin de cacher
complétement les brins d’herbe coupés. Pendant la deux-
ieme tonte, tondez en sens diagonal ou perpendiculaire
par rapport au sens de la premiére tonte.

*  Modifiez le sens de la coupe de semaine en semaine.
Tondez du nord au sud une semaine et puis de I'est a
I'ouest la semaine suivante. De cette facon vous pouvez
maintenir 'aspect de votre gazon uniforme et ordonné.

KIT N° : 96071002000 (MKT38-97)

N° PIECE DESCRIPTION
ART. N°

1 532193957
2 532193215

Lame déchiqueteuse
Couvercle (crochets de fixation
inclus)

3 532160793 Crochet de fixation
4 532125004 Ecrou a souder

5 819061216 Rondelle 3/16 x 3/4
5 819061216 Rondelle, frein n° 10
7 871081010 Vis N°10 X 5/8




KIT DE ACOLCHADORA PARA SEGADORA DE 38
PULGADAS
Ne DE KIT 96071002000 (MKT38-97)

PRECAUCION: Las paletas estan afiladas.
& Protéjase las manos con guantes o

envuelva la paleta con un pano grueso.

El kit contiene lo siguiente: Herramientas necesarias:
(2) Paletas de acolchadora (1) Llave de 5/8" (perno de la
(1) Conjunto de cubierta de la paleta)

acolchadora

A glEJ(S;'L IE%%IEN DE LAS PALETAS DE LA

1. Suba la segadora hasta la posicién mas alta para poder
acceder a las paletas.

2. Quite los pernos de la paleta girandolos en el sentido
contrario a las agujas reloj.

3. Instale las paletas de acolchadora con la grabaciéon "THIS
SIDE UP" orientada hacia arriba a la segadora, o las pale-
tas con la grabacion "GRASS SIDE" orientada hacia abajo
al césped.

IMPORTANTE: PARA GARANTIZAR QUE EL MONTAJE SE
REALIZA CORRECTAMENTE, EL ORIFICIO CENTRAL DE LA
PALETA SE DEBE ALINEAR CON EL PATRON DE ESTRELLA
DEL CONJUNTO DE MANDRIL.

4. Pongay apriete los pernos de la paleta firmemente (par
de 45-55 Ft. Lbs.).

PATRON DE
ESTRELLA

A

CONJUNTO
DE MANDRIL

PALETA

PERNO DE LA PALETA
(ESPECIAL)

B INSTALAR LA TAPA DEL ACABADOR

a. Alzary aguantar la tapa deflectora (1) en posicién vertical.

b. Colocar la ranura en la tapa del acabador (2) en la
lengleta (3) en el cortacésped y colocar la placa en la
abertura del cortacésped como mostrado.

c. Enganchar el gancho trasero (4) en el orificio de la placa
en la parte trasera de la cubierta del cortacésped.

d. Enganchar el gancho frontal (5) en el orificio de la
lengleta en la parte frontal de la cubierta del cortacésped.

e. Cerciorarse de que la abertura del cortacésped esté
completamente tapada por la tapa del acabador.

PRECAUCION: No Quitar La Tapa Deflectora
Del Cortacésped. Alzar Y Aguantar La Tapa

& Deflectora Cuando Se Engancha La Tapa Del
Acabador Y Dejar Que Se Apoye En La Misma
Durante La Operacion.

CONSEJOS SOBRE EL ACABADO DEL CORTE

IMPORTANTE: PARAUNMEJOR RENDIMIENTO, MANTENER
EL CORTACESPED LIBRE DE HIERBA SECA Y RESIDUOCS.
LIMPIAR DESPUES DE CADA USO.

* Las hojas especiales para el acabado vuelven a cortar
la hierba muchas veces y la reduce a unas dimensiones
tales que cuando cae en el césped se dispersa en la
hierba y no se nota. Ademas, la hierba cortada asi se
biodegrada rapidamente y proporciona nutrientes para el
césped. Cortar siempre con la velocidad maxima del mo-
tor (hoja) ya que esto permitira la mejor accién de recorte
de las hojas.

»  Evitar cortar el césped cuando esta mojado. La hierba
mojada tiende a formar grumos e interfiere con la accion
de recorte. El mejor momento para cortar la hierba es
temprano por la tarde. En este momento la hierba se ha
secado y la nueva area cortada no estara expuesta al sol
directo.

«  Para mejores resultados, ajustar la altura de corte del
cortacésped de modo que el cortacésped corte solo una
tercera parte superior de la hierba de las hojas de hierba.
Para un acabado extremamente pesado, reducir la ampli-
tud de corte y cortar despacio.

* Para algunos tipos de hierba y condiciones de la hierba
pueden ser necesario que un area sea acabada en un
segundo momento para esconder completamente los
recortes. Cuando se hace un segundo corte, cortar de un
lado al otro o perpendicular a la direccién del primer corte.

«  Cambiar la direccién de corte de semana en semana.
Cortar de norte a sur por una semana, después cambiar
de este a oeste la semana siguiente. Esto impedira que el
césped se enrede y agrume.

Ne DE KIT 96071002000 (MKT38-97)

Ne CLAVE Ne¢DE PIEZA DESCRIPCION
1 532193957 Paleta de acolchadora
2 532193215 Conjunto de cubierta de la
acolchadora (incluye gan-
chos de cierre)

3 532160793 Gancho de cierre

4 532125004 Tuerca soldable

5 819061216 Arandela 3/16 x 3/4

6 810071000 Arandela, Cierre n2 10
7 871081010 Tornillo N2 10 X 5/8




(D

ATTENZIONE: le lame sono taglienti.
Proteggere le mani con i guanti e/o
avvolgere le lame in un telo pesante.

Contenuto del kit:
(2) Lame
(1) Gruppo di copertura

Utensili richiesti:
(1) Chiave inglese da 5/8"
(per i bulloni delle lame)

A SOSTITUZIONE DELLE LAME DEL

1.
2.

3.

TRATTORINO

Sollevare il trattorino per avere accesso alle lame.
Rimuovere i bulloni delle lame ruotandoli in senso antio-
rario.

Installare le lame mulch con la scritta "THIS SIDE UP"
rivolta verso l'alto o con la scritta "GRASS SIDE" rivolta
verso il terreno.

IMPORTANTE: PER UN MONTAGGIO CORRETTO,
ALLINEARE IL FORO CENTRALE DELLA LAMA CON LA
STELLA DEL MANDRINO.

4.

Inserire e stringere a fondo i bulloni delle lame (coppia di
45-55 piedi-libbre).

A

STELLA

BULLONE LAMA
(SPECIALE) ~_

MANDRINO

LAMA

B INSTALLARE IL COPERCHIO PE

a.

b.

PACCIAMATURA

Sollevare e tenere lo schermo deflettore (1) in posizione
verticale.

Posizionare la fessura nel coperchio per pacciamatura (2)
sulla linguetta (3) presente sulla falciatrice e posizionare la
piastra sull’apertura della falciatrice come indicato.
Agganciare la chiusura a scatto posteriore (4) nel foro
della flangia sulla parte posteriore del coperchio della
falciatrice.

Agganciare la chiusura a scatto anteriore (5) nel foro

della linguetta sulla parte anteriore del coperchio della
falciatrice.

Assicurarsi che I'apertura dellafalciatrice sia completamente
coperta dal coperchio per pacciamatura.

KIT MULCHING PER TRATTORINI 38”
KIT N. 96071002000 (MKT38-97)

A

ATTENZIONE: Non togliere lo schermo
deflettore dallafalciatrice. Sollevare etenere
lo schermo mentre si attacca il coperchio
per pacciamatura e lasciarlo appoggiato sul
coperchio durante l'uso.

SUGGERIMENTI PER LA PACCIAMATURA

IMPORTANTE:

PER OTTENERE | MIGLIORI RISULTATI,

TENERE IL CORPO DELLA FALCIATRICE PULITO DAI
DEPOSITI DI ERBA E RIFIUTI. PULIRE LUNITA A FONDO
DOPO OGNI UTILIZZO.

Le speciali lame per pacciamatura taglieranno ripetuta-
mente I'erba tagliata per molte volte e sempre piu corta, in
modo tale che cadendo sul prato venga dispersa nell’erba
risultando cosi invisibile. Inoltre, I'erba pacciamata € in
grado di biodegradarsi rapidamente per fornire nutrimento
al prato. Pacciamare sempre tenendo il motore (lama)
alla massima velocita in modo che le lame taglino ripetuta-
mente nel miglior modo possibile.

Non tagliare I'erba bagnata poiché tende a formare ostru-
zioni che potrebbero creare problemi durante la paccia-
matura. Il momento migliore per falciare il prato & il primo
pomeriggio, quando I'erba sara asciutta e I'area appena
tagliata non verra esposta ai raggi diretti del sole.

Per ottenere | migliori risultati, regolare I'altezza di taglio
della falciatrice in modo tale che essa tagli solo il terzo su-
periore dell’erba. Per una pacciamatura molto consistente,
ridurre la larghezza del taglio e falciare lentamente.

Alcuni tipi di erba e alcune condizioni di quest’ultima
potrebbero richiedere una seconda pacciamatura per
nascondere completamente I'erba tagliata. Durante la
seconda pacciamatura, falciare in senso trasversale o
perpendicolare al primo taglio.

Modificare il senso di taglio da una settimana all’altra. Fal-
ciare da nord a sud una settimana, poi cambiare da est a
ovest la settimana successiva. In questo modo si evitera
che si formino grovigli e granuli sul prato.

KIT N. 96071002000 (MKT38-97)

N. N. DI DESCRIZIONE
ART. PARTE
1 532193957 Lama mulch
2 532193215 Gruppo di copertura (ganci di
fissaggio inclusi)

3 532160793 Gancio di fissaggio
4 532125004 Dado a saldare
5 819061216 Rondella 3/16 x 3/4
6 810071000 Rondella, chiave n. 10
7 871081010 Vite n. 10 X 5/8




@ 38-inch MAAIERMULCHKIT
KITNUMMER: 96071002000 (MKT38-97)

uw handen met handschoenen en/of

g OP GELET: Messenzijnscherp.Bescherm
wikkel het mes in een dikke doek.

Kit bevat:
(2) Mulchmessen
(1) Mulchkap

A MESSEN MAAIER VERVANGEN

1. Hef de maaier tot het hoogste punt, om bij de messen te
kunnen.

2. Verwijder de mesbouten door ze naar links te draaien.

3. Breng de mulchmessen met de kant "THIS SIDE UP"
(deze kant omhoog) aan in de richting van de maaier of
breng de messen met de kant "GRASS SIDE" (graszijde)
aan in de richting van het gras.

BELANGRIJK: ZORG VOOR EEN CORRECTE MONTAGE,

CENTERGAT IN HET MES MOET UITGELIJND ZIJN MET

HET STERPATROON OP DE SPILEENHEID.

4. Breng de mesbouten correct aan en draai ze vast (koppel
60-75 Nm).

Vereiste gereedschappen:
(1) 5/8” Sleutel (mesbout)

A

MESBOUT

SPILEENHEID
(SPECIAAL)\W

MES

B DE MULCHKAP INSTALLEREN

a. Breng de ketsplaat (1) omhoog en houd hem rechtop.

b. Plaats de gleuf in de mulchkap (2) over het lipje (3) op
de maaier en breng de plaat zoals getoond aan over de
opening van de maaier.

c. Haak de achterste vergrendeling (4) in het flensgat op de
achterkant van de maaier.

d. Haak de voorste vergrendeling (5) in het gat in de greep
op de voorkant van de maaier.

e. Controleer of de opening van de maaier helemaal
afgedekt is door de mulchkap.

OP GELET: Haal de ketsplaat niet van de
maaier af. Breng de ketsplaat omhoog en

& houd hemin die positie terwijl u de mulchkap
bevestigt. Laat de plaat op de kap rusten
terwijl u bezig bent.

TIPS VOOR MULCH-MAAIEN

BELANGRIJK: HOUD DE BEHUIZING VAN DE MAAIER
VRIJ VAN AANGEKOEKT GRAS EN VUIL VOOR DE BESTE
PRESTATIES. MAAK DE MAAIER NA IEDER GEBRUIK
SCHOON.

* De speciale mulchbladen versnijden het afgesneden gras
vele malen en maken het gras zo klein dat het, wanneer
het op het veld valt, tussen het gras van het veld verd-
wijnt en niet meer te zien is. Het mulch-gras zal snel op
biologische wijze ontbinden tot voeding voor het grasveld.
Mulch altijd op de hoogste motor- (blad-) snelheid omdat
de bladen dan het gras het beste fijnmalen.

*  Maai uw grasveld niet wanneer het nat is. Nat gras vormt
klonten die het mulchen in de weg staan. U kunt uw
grasveld het beste vroeg in de middag maaien. Het gras
is dan opgedroogd en het pasgemaaide stuk ligt dan nog
niet in de felle zon.

+  Stel de maaihoogte voor de beste resultaten zo af dat de
maaier niet meer dan het bovenste derde deel van de
grassprieten afsnijdt. Voor zeer zwaar mulchen dient u de
maaibreedte te beperken en langzaam te maaien.

*  Bij bepaalde soorten gras en bij gras in bepaalde om-
standigheden kan het zijn dat een gedeelte opnieuw
moet worden gemulcht om het gesneden gras helemaal
te verbergen. Maai de tweede maal schuin of haaks ten
opzichte van het eerste gemaaide pad.

*  Wijzig iedere week uw maaipatroon. Maai de ene week
van noord naar zuid en de volgende week van oost naar
west. Daardoor wordt voorkomen dat zich ‘matten’ of ‘kor-
rels’ in het veld vormen.

KITNUMMER: 96071002000 (MKT38-97)

HOOFD ONDERDEEL BESCHRIJVING
NR. NR.

1 532193957 Mulchmes

2 532193215 Mulchkap (inclusief
vergrendelhaken)

3 532160793 Vergrendelhaak

4 532125004 Lasmoer

5 819061216  Onderlegring 3/16 x 3/4

6 810071000 Onderlegring, vergrendeling#10

7 871081010 Schroef #10 x 5/8




38 TUMS GRASKLIPPARE OCH GRASHACKARSET
SET Nr. 96071002000 (MKT38-97)

dina hander med handskar och/eller linda

g OBS: Skarbladen armycket vassa. Skydda
in varje blad i stark skyddsduk.

Verktyg du behover:
(1) 5/8”"skruvnyckel
(Skarbladsbult)

Setet innehaller:
(2) Hackarblad
(1) Hackarkapa monteringsdelar

A BYT UT SKARBLADEN

1. HOj grasklipparen till den hogsta positionen for att fa
tillgang till skarbladen.

2. Avlagsna skarbladsbultarna genom att skruva dem mot-
sols.

3. Installera hackarbladen med trycket “THIS SIDE UP”
uppat mot grasklipparen, eller om bladen har trycket
“GRASS SIDE” nedat mot graset.

VIKTIGT: FOR ATT FORSAKRA DIG OM ATT MONTERINGEN

SKETT KORREKT SKALL DU SE ATT MITTENHALET |

SKARBLADET AR UPPRIKTAT MED STJARNMONSTRET PA
SPINDELN.

4. Séttioch dra at skarbladsbultarna ordentligt (61-75 Nm).

A

B INSTALLERA KOMPOSTTACKNINGSLOCKET

a.Lyft och hall deflektorskarmen (1) | uppratt position.

b.Placera 6ppningen vid komposttackningslocket (2) over fliken
(3) pa grasklipparen och placera plattan ovanpa grasklipparens
Oppning som visas.

c.Fast den Ovre haken (4) i flanshalet pa grasklipparens bak-
sida.

d.Haka fast den framre haken (5) i flikhalet pa grasklipparens
framsida.

e.Kontrollera att grasklipparens 6ppning ar helt tackt avkompost-
tackningslocket.

OBS:avldgsnainte deflektorskdrmenfran
grasklipparen. Lyft och halli skarmen da
A du faster komposttackningslocket och
lat den vila pa locket under funktionens

gang.

TIPS FOR GRASKLIPPNING MED
KOMPOSTTACKNING

VIKTIGT: FOR ATT UPPNA BAST PRESTANDA, SKA DU SE
TILL ATT GRASKLIPPARHUSET AR FRITT FRAN GRAS OCH
SMUTS. RENGOR DEN EFTER VARJE ANVANDNING.

*  De speciella komposttackningsbladen klipper om det
avklippta graset flera ganger och reducerar grasets storlek
sa att de sprids in i grasmattan da de faller ner, utan att
markas. Dessutom, bryts komposttackningsgraset ned
mycket snabbt for att ge naring till grasmattan. Utfor
komposttackningen med den hdégsta motorhastigheten
(bladhastigheten), eftersom det ger den basta omklippnin-
gen med bladen.

*  Undvik att klippa graset om det ar vatt. Vatt gras tenderar
att bilda klumpar och stéra komposttackningen. Den basta
tiden att klippa graset ar pa den tidiga eftermiddagen da
graset har torkat och det nyklippta omradet inte utsatts
direkt for solen.

»  For bast resultat, ska du reglera grasklipparens skarhéjd
sa att den endast klipper av den 6ver tredjedelen av
graset. For extremt svarklippt komposttackning, ska du
minska skarbredden och klippa graset langsamt.

*  Vissa grastyper och grasforhallanden kan krava att ett om-
rade komposttécks en andra gang for att helt gémma klip-
presterna. D& du utfér en andra klippning, ska du klippa
graset tvars 6ver eller lodratt mot den forsta skarvagen.

+  Andra skarménstret fran vecka till vecka. Klipp graset fran
norr till syd en gang i veckan och andra sedan veckan
efter till att klippa fran 0Ost till vast. Detta hjalper till att fore-
bygga matt och kornigt gras.

SET NR. 96071002000 (MKT38-97)

NYCKEL RESERVDELS BESKRIVNING
NR. NEJ.

1 532193957 Hackarblad

2 532193215 Hackarkapa monteringsdelar
(inkluderar sidokrokar)

3 532160793 Sidokrok

4 532125004 Svetsmutter

5 819061216 Bricka 3/16 x 3/4

6 810071000 Bricka, Las #10

7 871081010 Skruv #10 X 5/8




38 TOMMERS GRESSKLIPPER-SETT
SETT NR. 96071002000 (MKT38-97)

hendene dine med hansker og/eller dekk

9 FORSIKTIG: Bladene er skarpe. Beskytt
bladene med stabil duk.

Settet inneholder:
(2) Blader til gressklipper
(1) Maskindeksel

Ngdvendig verktay:
(1) 5/8" Ngkkel (bladbolt)

A SKIFTE UT BLADER PA GRESSKLIPPEREN
Hev grssklipperen til hgyeste posisjon for a fa tilgang til
bladene.

Fjern bladboltene ved & skru dem mot urviserne.

3. Sett bladene i gressklipperen med merket "DENNE SIDE
OPP" vendt mot gressklipperen, eller, bladene merket med
"SIDE MOT GRESS" vendt ned mot gresset.

VIKTIG: FOR A SIKRE KORREKT MONTERING, MA

DET MIDTERSTE HULLET | BLADET STA RETT OVER

STJERNEM@NSTERET PA DORMONTASJEN.

4. Settiog stram bladboltene godt (45-55 ft-Ibs. tiltrekkingsmo-
ment).

N

A

BLADBOLT
(SPESIAL) ~

DORMOON-
TASJE

BLAD

B INSTALLERING AV MULTICLIP-LOKK

a.Hev og hold verneplaten (1) i oppreist posisjon.

b.Sett sporet i multiclip-lokket (2) over klaffen (3) pa klipperen
og posisjoner platen over klipperapningen slik figuren viser.

c.Hekt bakre sperre (4) i skinnehullet bak pa klipperen.
d.Hekt fremre sperre (5) i klaffehullet pa fronten av klipperen.
e.Sorg for at klipperapningen er helt dekket av multiclip-lokket.

FORSIKTIG: Ikke ta verneplaten av

klipperen. Hev verneplaten og hold den
mens multiclip-lokket festes og la den
hvile pa lokket under bruk.

TIPS FOR MULTICLIP-KLIPPING

VIKTIG: FOR A OPPNA DET BESTE RESULTATET SKAL
KLIPPEREN HOLDES FRI FOR OPPSAMLET GRESS OG
AVFALL. RENGJ@R ETTER HVER BRUK.

*  De spesielle multiclip-bladene finhakker gresset og
reduserer stgrrelsen slik at nar de faller pa plenen, blir de
borte i gresset og vil ikke merkes. Det finhakkede gresset
vil ogsa nedbrytes raskt og gi neeringsstoffer til plenen.
Bruk alltid multiclip med hgyeste (blad-) motorhastighet
ettersom bladene da vil gi best resultat i finhakkingen av
gresset.

* Unnga a klippe plenen nar den er vat. Vatt gress har let-
tere for & klumpe seg og dette kommer i veien for multiclip-
funksjonen. Det beste tidspunktet for plenklipping er tidlig
ettermiddag. Da har gresset tarket og det nyklipte omradet
vil ikke bli utsatt for for sterk sol.

*  For a oppna de beste klipperesultatene, skal klippehayden
justeres slik at kun den gverste tredjedelen av gresstraene
klippes. Ved ekstremt tung multiclipping, reduser klippe-
bredden og klipp sakte.

»  Visse typer gress og gressforutsetninger kan kreve at et
omrade muliclippes én gang ekstra for helt a skjule det
avklipte gresset. Nar gresset klippes for andre gang, klipp
pa tvers eller vinkelrett i forhold til den farste klipperetnin-
gen.

»  Kilipp i forskjellige retninger fra uke til uke. Klipp fra nord til
sgr én uke, og fra gst til vest den neste uken. Dette hjelper
a forebygge matt og marmorert plen.

SETT NR. 96071002000 (MKT38-97)
NOKKEL DEL BESKRIVELSE
NR. NR.

1 532193957
2 532193215

Blad til gressklipper
Maskindeksel
(inkludert lasekroker)

3 532160793 Lasekrok

4 532125004 Sveisemutter

5 819061216 Pakning 3/16 x 3/4
6 810071000 Pakning, las nr. 10
7 871081010 Skrue nr. 10 X 5/8




@ BIOKLIP-KIT TIL 38" KLIPPER
KIT NR. 96071002000 (MKT38-97)

PAS PA: Knivene er skarpe. Beskyt
handerne med handsker, ogl/eller vikl

kraftigt stof rundt om kniven.

Kittet indeholder: Ngdvendigt veerktgj:
(2) Bioklip-knive (1) 5/8" Nagle (t. knivbolt)
(1) Skjold til bioklipper

A AFMONTER PLAENEKLIPPERENS KNIVE
Seet klipperen i hgjeste stilling for at fa adgang til knivene.
Fjern knivboltene ved at dreje dem mod uret.

Monter bioklipknivene, sa den preegede tekst "THIS SIDE
UP" vender opad mod pleeneklipperen, eller sa knivene
med den praegede tekst "GRASS SIDE" vender ned mod
greesset.

VIGTIGT: FOR AT SIKRE, AT KITTET MONTERES

RIGTIGT, SKAL HULLET MIDT | KNIVEN VARE UD FOR
STJERNEFORMEN PA KNIVAKSLENS LEJEHUS.

4. Seet knivboltene i, og spaend dem godt til (moment 61-75
Nm).

wnN =

A

KNIVBOLT
(SPECIEL) ~

KNIVAKSEL
M. LEJEHUS

KNIV

B MONTERING AF BIOKLIPDAKSLET

a.Loft deekslet(1), og hold det Igftet.

b.Anbring udskeeringen i deekslet (2) over fligen (3) pa klippeen-
heden, og anbring pladen over klippeabningen som vist.

c.Haegt bagerste udkastrarspal (4) til flangehullet bag pa klip-
perens daek.

d.Haegt forreste pal (5) til taphullet foran pa klipperens daek.

e.Kontroller, at klippeabningen er helt daekket af bioklipdaek-
slet.

PAS PA: Deflektorskjoldet maikketages
af maskinen. Loft skjoldet, og hold det,
mens bioklipdakslet szettes pa, og lad
det hvile pa daekslet under drift.

TIPS TIL BIOKLIPFUNKTIONEN

VIGTIGT:DENBEDSTEYDEEVNEOPNAS,NARSLAMASKINENS
KABINET HOLDES FRIT FOR OPHOBET GRAS OG AFFALD.
RENSES EFTER HVER BRUG.

* De seerlige bioklipklinger klipper det slaede graes mange
gange, sa stykkerne bliver sa sma, at de fordeler sig i
greesset, sa man ikke leegger meerke til dem. Desuden
vil det findelte graes hurtigt nedbrydes og tilfare
plaenen neeringsstoffer. Udfar altid bioklip ved hgjeste
motor(klippe)hastighed. Derved opnas den mest effektive
findeling, klingerne kan give.

* Undga at sla plaenen, mens den er vad. Vadt grees har en
tendens til at danne klumper og forstyrre bioklipfunktionen.
Det er bedst at sla plaenen tidligt pa eftermiddagen. Pa
det tidspunkt er graesset tgrt, og det nyslaede omrade vil
ikke blive udsat for direkte solpavirkning.

*  De bedste resultater opnas, nar maskinens klippe-
hgjde indstilles saledes, at kun den gverste tredjedel af
graesstraene klippes af. Hvis der gnskes ekstra findeling,
reduceres klippebredden, og der kgres langsomt med
maskinen.

*  Ved visse graestyper og under visse forhold kan det veere
ngdvendigt at foretage bioklipningen to gange, far det
afklippede grees skjules helt. Klipning nummer to udfgres i
sa fald vinkelret pa ferste klipning.

»  Skift klippemgnster hver uge. Klip fra nord mod syd en
ene uge og fra gst mod vest den naeste. Derved forhin-
dres det, at plaenen bliver filtret eller kornet.

KIT NR. 96071002000 (MKT38-97)

NGGLE DEL BESKRIVELSE
NR. NR.

1 532193957 Bioklipkniv

2 532193215 Skjold til bioklipper

(inkl. lasekroge)

532160793 Lasekrog
532125004 Svejsematrik
819061216 Skive 3/16 x 3/4
810071000 Skive, las #10
871081010 Skrue #10 X 5/8
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38 TUUMAN LEIKKUUTERASARJA
PAKKAUKSEN NUMERO 96071002000 (MKT38-97)

HUOMAA: Terat ovat terdvia. Suojaa ka-
tesi hansikkailla ja/tai kaari terat paksuun

A

kankaaseen.

Pakkauksen sisalto:
(2) Lehtienleikkuuteraa

(1) Lehtisuojusy

A
1.

Vaadittavat tyokalut:
(1) 5/8" Ruuvinvaannin
(teran pultti)

LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Nosta leikkuri korkeimpaan mahdolliseen asentoon, jotta

paaset kasiksi teriin.

2. Irrota terien pultit kiertamalla niité vastapaivaan.

3. Asenna leikkuuterat paikoilleen siten, ettd merkinta "THIS
SIDE UP" ("tama puoli yléspain") osoittaa ruohonleik-
kuriin pdin tai siten, ettd merkintd "GRASS SIDE" ("ruohon
puoli") osoittaa alas nurmikkoon pain.

TARKEAA: TERA ASENNETAAN OIKEIN SITEN, ETTA

SEN KESKELLA OLEVA REIKA TULEE SAMAAN LINJAAN

ISTUKAN TAHTIKUVION KANSSA.

4. Aseta teran pultit paikoilleen ja kirista (kiristysmomentti

61-75 Nm).

A

ISTUKKA

; TERA
TERAN PULTTI

(ERIKOISMALLI)

B SUOJUKSEN ASENTAMINEN

a.Nosta suojalevy (1) paikoilleen ja pida se pystyasennossa.

b.Laita suojuksen aukko (2) ruohonleikkurin kielelle (3) leikkurin
paalla ja aseta levy leikkurin aukon paalle kuvan esittamalla
tavalla.

c.Kiinnita takakiinnike (4) laipan aukkoon leikkurin kannen taka-
osassa.

d.Laita etukiinnike (5) aukkoon leikkurin kannen edessa.

e.Varmista, ettd ruohonleikkurin aukko on kokonaan suojuksen
peitossa.

HUOMAA: Ala poista leikkurista
suojalevya. Nosta levya ja pida se
ylhaalla asentaessasi paallysta ja anna
levyn nojata paallyksella tyéskentelyn
aikana. .

A

SILPPUAVA RUOHONLEIKKAUS VINKKEJA

TARKEAA: PARHAAN LEIKKUUTULOKSEN TAKAAMISEKSI
LEIKKURIN ALUSTA ON PIDETTAVA PUHTAANA RUOHOSTA
JAROSKISTA. PUHDISTA AINA KAYTON JALKEEN.

»  Erityiset silppuamisterat leikkaavat ruohon moneen ker-
taan ja hienontavat sen, jotta ruohon voi levittda nurmikolle
eika sita voi huomata. Silputtu hajoaa biologisesti nopeasti
ja antaa nurmikolle ravintoaineita. Kayta silppuamisessa
aina suurinta nopeutta (terdnopeutta), jotta terat silppuavat
parhaalla mahdollisimmalla tavalla useaan kertaan.

«  Al3 aja kosteaa nurmikkoa. Marka ruoho takertuu kiinni
ja haittaa silppuamistoimintaa. Alkuiltapaiva on paras
ajankohta ruohon leikkaamiselle. Tahan aikaan ruoho on
jo kuivunut ja vasta leikattu alue ei joudu suoraan aurin-
gonpaisteeseen.

»  Parhaan tuloksen saavuttamiseksi sinun tulee saataa
leikkurin leikkuukorkeus siten, etta se leikkaa vain noin
kolmasosan ruohonkorren pituudesta. Jos silppuava leik-
kaus on erityisen raskasta, pienenna leikkuuleveytta ja
tydskentele hitaasti.

« Jotkin ruohotyypit ja olosuhteet voivat edellyttaa, etta
alue ajetaan silputen toiseen kertaan, jotta leikkausjate
tulisi silputuksi kunnolla. Kun leikkaat toiseen kertaan, aja
poikittain tai vinosti aiempaan leikkausuraan nahden.

*  Muuta leikkausmalliasi viikoittain. Leikkaa ruoho pohjois-
esta etelaan yhdella viikolla ja sitten idasta lanteen
seuraavalla viikolla. Nain nurmikko ei tule takkuiseksi eika
juovikkaaksi

PAKKAUKSEN NUMERO 96071002000

(MKT38-97)
LUETTELO- OSAN KUVAUS
NUMERO NUMERO

1 532193957
2 532193215

Leikkuutera
Lehtisuojus
(sisaltaa lukittuvat koukut)

3 532160793 Lukittuva koukku

4 532125004 Hitsausmutteri

5 819061216 Aluslevy 3/16 x 3/4

6 810071000 Aluslevy, lukittuva, 10
7 871081010 Ruuvi, 10 x 5/8
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@) KIT TRITURADOR PARA CORTA-RELVA DE 38 POLEGADAS
KIT N.° 96071002000 (MKT38-97)

as maos com luvas e/ou envolva a lamina

g CUIDADO: As laminas sao afiadas. Proteja
com um tecido grosso.

Kit Contains: Ferramentas necessarias:
(2) Laminas de trituragdo (1) Chave de 5/8" (Parafuso da
(1) Conjunto da tampa do lamina)
triturador

A SUBSTITUIGAO DAS LAMINAS DO CORTA-
RELVA

1. Levante o corta-relva até a posigdo maxima para aceder
as laminas.

2. Retire os parafusos da lamina rodando-os para a esquerda.

3. Instale as laminas de trituragdo com a indicagdo "THIS
SIDE UP" virada para o corta-relva ou, nas laminas com a
indicacdo "GRASS SIDE", virada para a relva.

IMPORTANTE: PARAASSEGURAR UMA MONTAGEM

CORRECTA, O ORIFICIO CENTRAL DA LAMINA DEVE

FICAR ALINHADO COM A ESTRELA DO CONJUNTO DO
MANDRIL.

4. Instale e aperte bem os parafusos da lamina (binario de

45-55 Ft. Lbs.).
‘ | @
)

ESTRELA

. CONJUNTO
DO MANDRIL

LAMINA

B INSTALACAO DA TAMPA PARA
COBERTURA DE FOLHAS

a.Levantar e segurar o protetor do defletor (1) na posigao
vertical.

b.Colocar a ranhura na tampa da cobertura de folhas (2) sobre
a lingtieta (3) no cortador de grama e posicionar a placa sobre
o cortador abrindo conforme ilustrado.

c.Enganchar a trava (4) traseira no orificio da flange na parte de
tras da plataforma do cortador.

d.Enganchar a trava (5) dianteira no orificio da lingueta na parte
da frente da plataforma do cortador.

e.Verificar para estar seguro que a abertura do cortador esteja
totalmente coberta pela tampa da cobertura de folhas.

CUIDADO: Nao remover o protetor do
defletor do cortador de grama. Levantar
& e segurar o protetor quando engatar a
tampa da cobertura de folhas e deixar
apoiado na tampa enquanto estiver

funcionando

PONTAS DE CORTE PARA COBERTURA DE
FOLHAS

IMPORTANTE: PARA O MELHOR DESEMPENHO, MANTER
O ALOJAMENTO DE CORTE LIVRE DE GRAMA E SUJEIRA.
LIMPAR APOS CADA USO.

* As laminas especiais para cobrir com folhas cortara de
novo a grama cortando varias vezes e reduzindo-as até
cairem no gramado e se dispersarem na grama e ndo
se notarem mais. Além do mais, a grama triturada é
rapidamente biodegradavel e fornece nutrientes para o
gramado. Deve-se cobrir com folhas com a velocidade
mais alta (Id&mina) do motor pois fornecera a melhor acéo
de corte das laminas.

«  Evitar de cortar o gramado quando esta molhado. Grama-
do molhado tende a formar massas e interfere com a agao
da cobertura com folhas. A melhor hora para cortar o
gramado é de tarde cedo. Nesta hora a grama esta seca
e a nova area de corte nao estara exposta a luz direta do
sol.

. Para melhores resultados, regular a altura de corte do cor-
tador para que o corte fique somente a um tergo das lami-
nas de grama. Para coberturas com folhas extremamente
pesadas, reduzir a largura de corte e cortar devagar.

* Alguns tipos de grama e condi¢des de grama podem
exigir que uma area seja cortada uma segunda vez para
aparar completamente. Quando fizer o segundo corte,
cortar em cruz ou perpendicular ao primeiro percurso de
corte.

e Trocar o molde de corte uma vez por semana. Cortar de
norte para sul uma semana depois mudar de leste para
oeste na semana seguinte. Esse procedimento ajuda a
prevenir a cobertura e a granulagcao do gramado.

KIT N.° 96071002000 (MKT38-97)

N.° N.° DESCRIGCAO
LEGENDA PECA
1 532193957 Lamina de trituragao
2 532193215 Conjunto da tampa do triturador

(Inclui ganchos de bloqueio)

3 532160793 Gancho de bloqueio
4 532125004 Porca soldada

5 819061216 Anilha 3/16 x 3/4

6 810071000 Anilha, Bloqueio #10
7 871081010 Parafuso #10 X 5/8




@ KITZYAAOHZ OYAAQON KOYPEYTIKHZ MHXANHZ 38 INTZQN
KIT AP. 96071002000 (MKT38-97)

MpooTaTelOTE TO XEPIO OOG E YAVTIO /KAl

g MPOZOXH: O1 Aemideg eival Ko@TEPES.
TUAigTE TN AeTrida pe Xxovopo Travi.

To KIT TrEPIEXEL EpyaAeia Trou amraitouvTai:

(2) Aetrideg ouA\oynig (1) KAe1di 5/8" (utTOUAGVI
QUAWV AeTTidOG)

(1) Aidragn KaAUppaTog
OUANOYNG QUAAWV

AAANATH AEMIAQN KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

1. AvaOonKwaoTE TNV KOUPEUTIKI INXavr oTnv uwnAdTepn 6€on
YIO VO UTTOPECETE VA PTACETE TIG AETTIOEG.

2. TlepIoTpéWTe T UTTOUAGVIO AETTIOWYV APICTEPOCTPOPA YIa
Va TA AQAIPECETE.

3. TomoBeTtnoTe TIg AeTTideG CUAAOYAG PUAAWV PE TV
emonuavon «THIS SIDE UP» (AYTH H MAEYPA MANQ)
OTPAPPEVN TTPOG TNV KOUPEUTIKA UNXAVA 1, TIG AETTIOEG pE
Tnv emonuavon « GRASS SIDE» (MAEYPA ITPAZIAIOY)
OTPAPPEVN TTPOG TO YPACIDI.

ZHMANTIKO: I'A NA EZAZDPAAIZETE TH ZQXTH

>YNAPMOAOIHZH, H KENTPIKH OMNH XTH AETIAA

MPEMEI NA EINAI EYOYTPAMMIZMENH ME TH MOP®H

AZTEPIOY ZTH AIATA=H A=ONA.

4. TomroBeTAOTE Kal OQIETE TO PTTOUAGVIA AETTIOWYV PE ATPAAEIT
(pottA 45-55 Ft. Lbs.).

A

MOPOH
AZTEPIOY

MIGYAON] AIATAZH
AA " AZONA
EaK0) gy AEMIAA

B TONOOETHZH KAAYMMATOZ
AHMIOYPTIAZ KAAYWHZ TKAZON

0. ZNKWOTE KOl KPOTAOTE TOV TIPOCTATEUTIKO avakAaoTApa (1) o€
6p6ia Béan.

B.TotroBeTr|OTE TN OXIOWN OTO KAAUPPQ dnuioupyiog KAAuWNg
ykadov (2) emdvw atrd n yAwTTida (3) 0Tn unxavr KOUpEUATOg
YKadov Kal TOTToBeTACTE TNV TTAGKA ETTAVW ATTO TO AVOIYUA TNG
MNXAVAG KOUPEUATOG YKAZOV, OTTWG OTTEIKOVICETA.

y.FavidwoTe 10 Triow pavtaio (4) oTnv o1 GAAGVTLag OTo TTHIoWw
MEPOG TNG BACNG TOU PINXAVAUATOG KOUPEUATOG YKAOV.

0.MavtdwaoTe 10 PTTPOaTIVO PAvVTaAO (5) oTnVv ot YAWTTIdOG OTO
MTTPOOTIVO PEPOG TNG BACNG TOU HNXAVIAMATOG KOUPEUATOG
yKalov.

€. EAéyETE yvia va BefaiwBeite 6T TO Avolypa TNG PNXAvAg
KOUPEPATOG YKAOV €ival eVvTEAWG KOAUPPEVO PE TO KAAUPMQ
dnuioupyiag KGAUWNG yKadov.

MPOZOXH: Mnv a@aipéceTe TOV
TMPOCTATEUTIKO AVAKAAOTAPA Ao TO
HNXGvnua KOUPEMATOG YKOZOV. ZNKWOTE
& KAl KPATAOTE TO TPOOCTATEUTIKO OTAV
TMPOOSEVETE TO KAAUPpO Snuioupyiag
KAAUWPNG YKadoV Kal AQROTE TNV VA KOBioEl

E€TMAVW O0TO KAAUPMA KATd TN AgiToupyia.

2YMBOYAEZ I'A KOYPEMA TKAZON ME
KAAYWH 'KAZON

ZHMANTIKO: NAKAAYTEPHAIMOAOZH, NAAIATHPEITE TO
MEPIBAHMA THX MHXANHZ KOYPEMATOZ N'KAZON XQPIZ
>YZXQPEYZHTPAZIAIOY KAIATTOPPIMMATQN. KAGAPIZTE
META AINO KAGE XPHZH.

*  Or1e1dikég AetTtideg dnuioupyiag kKGAuwng ykaldov Ba kdywouv
gava kai Eavd Ta uttoAgippaTa ypaaoidloUu TTOAAEG POPEG Kal
Ba peiwoouv 1o PEyeBOGS TOUG WOTE VA BIACKOPTTIOTOUV
oT0 ypaaidl Kal va unv @aivovTtal KaBwg TTEQTOUV GTO
ykagov. Etriong, 10 Koppévo ypaaoidl yia KaAuwn Ba
BioatToikodounBei ypriyopa yia va TrTapéxel OpeTTIKa
ouoTaTIKG 07O yKaZov. lMavta va KOBeTe KAAUWN PE TNV
uwnAGTEPN TaXUTNTA KIVNTAPO (AETTIOAG) €TTEIdN aUTS Ba
TTapEXEl TN BEATIOTN dPACN ETTAVOANTITIKAG KOTTHG TWV
AETTIOWV.

*  Na amo@elyeTe va KOBETE To yKACOV oag OTav gival
Bpeyuévo. To Bpeyuévo ypaaidi Teivel va axnuaTicel
oBo6Aoug kal TrTapepBaivel ge Tnv dpdon dnuioupyiag
KGAUWNG ykagdv. H kaAUTepn wpa yia va KOReTe TO yKaldv
0ag gival vwpig To atréyeupa. Tnv wpa auth, T0 yKaldv
€XEI OTEYVWOEI KAl N QPETKOKOUUEVN TTEPIOXN dEV Ba
ekTiBeTON OTNV Apeon NAIOBOAN.

«  Ta kaAUTEPa atroTeEAEopOTA, pUBUIOTE TO UWOG KOTING TNG
MNXOVAG KOUPEPATOG YKAZOV WWOTE N INXAVH] KOUPEUATOG
yKadZov va KOBel povo To TTavw £Va-TPITo Tou ypaacidiou. lNa
eCAIPETIKA Bapid dnuioupyia KAAUWNG YKaldv, PEIWOTE TO
TTAGTOG TNG KOTTAG KOl KOBETE TO YKACOV apyd.

*  Mepikd €idn ypaoidiou kal cuvBAKeg ypaoidiou
€VOEXOMEVWG VO OTTAITOEI VO KAAUPTEI Ia TTEPIOXNA
yla deUTEPN POPA YIO VO OTTOKPUPTOUV EVTEAWG TO
uttoAgippaTta ypaaoidiol. Otav TrpayuaToTroleite deUTePN
KOTT], KOWTE TO YKAOV dlaywvia ] KABETa OTNV TTPWTN
O1adpopun KOTNG.

*  AAAG&ETE TN Yopen] KOTTAG atrd eRdoudda o Bdoudda.
Kowrte 10 ykadov ato ta Bopeia Tpog Ta vOTIa Tn pia
eBOOPAdA Kal KATOTTIV OAAGETE OTTO TNV AVOTOAR GTN
duon TnG emopevn eBdopdda. Autd Ba cupBdaAAel aTnv
atro@uyr NG dnuioupyiag TTOAWUATWY OTO YKAOV.

KIT AP. 96071002000 (MKT38-97)

AP. AP. MEPIFPA®H
AEZA- EZAPT-
NTAX HMATOZX
1 532193957 AetTida cuAoyNG QUAAWV

2 532193215 AiaTagén KaAUppaTog guAAoyng

QUAAwV (TTepIAapBaver dykioTpa

MavTdAou)
3 532160793 AyKIOTPO PavTdAou
4 532125004 Magipadi
5 819061216 PodéAa 3/16 x 3/4
6 810071000 PodéAa, KAgidwpa #10
7 871081010 BIAA#10 X 5/8
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POZOR: Listy jsou ostré. Ruce chrante
rukavicemi a nebo listu obalte silnou

latkou.
Souprava obsahuje: Potiebné néstroje:
(2) MulCovaci listy (1) KIi¢ 5/8" (Sroub listy)

(1) Montaz mul¢ovaciho krytu

A VYMENA LIST SEKACKY
1.

Sekacku zvednéte do nejvyssi polohy, abyste méli piistup k
listdm.

2. Srouby list odmontuijte otadenim proti sméru hodinovych
rucicek.

3. Nainstalujte mulCovaci liSty s vyraZzenym napisem ,,THIS SIDE
UP* (touto stranou nahoru) smérem k sekacce nebo liSty s
vyrazenym napisem ,,GRASS SIDE® (strana u travy) smérem
dola k trave.

DULEZITE UPOZORNEN(: K ZAJISTEN] RADNE MONTAZE MUS{
BYT STREDOVY OTVOR V LISTE VYROVNANY S HVEZDOVITYM
VZORKEM NA MONTAZI TRNU.

4. Instalujte Srouby listy a fadné je dotahnéte (moment 61-75 Nm).

A

SROUB LISTY
(SPECIALND) ~y

B INSTALACE MULCOVACIHO KRYTU

a. Zvednéte a ptidrzte deflector (1) ve zvednuté poloze.

b. Umistéte otvor v mul¢ovacim krytu (2) na zapadku (3) na sekacce a umistéte
plat pies otvor v sekacce dle ilustrace.

¢. Zahaknéte zadni klapku (4) do otvoru planZety na zadni strané sekacky.
d. Zahaknéte ptedni klapku (5) do otvoru planZety na piedni strané sekacky.
e. Zkontrolujte, zda je otvor sekacky zcela prekryty mulCovacim krytem.

MULCOVACI SOUPRAVA SEKACKY 38 PALCU
SOUPRAVA C. 96071002000 (MKT38-97)

POZOR: Nesnimejte deflektor ze sekacky.

A Zvednéte a pridrzte kryt pfi pfipojovani
umléovaciho krytu a nechte jej spocivat
na krytu béhem pouzivani.

TIPY PRO MULCOVACT SEKAN{

DULEZITE: PRONEJLEPSi VYKON UDRZUITE POUZDRO SEKACKY
BEZ NAHROMADENE TRAVY A ODPADU. PO KAZDEM POUZITI
VYCISTETE.

e Specialni mulCovaci noZe opakované sekaji nasekanou travu a
zmenSuji jejich velikost, takZe kdyZ spadajji na travnik, rozmisti
se v travé a nejsou vidét. MulCovana trava se taky rychle

pfi nejvyssi rychlosti motoru (noze), tim dojde k nejlepSimu
nasekani pomoci nozi.

¢ Nesekejte travnik, kdyz je vlhky. Vlhka trava tvori shluky a
brani v mul¢ovani. Nejlepsi cas pro sekani travniku je casné
odpoledne. Touto dobou jiz trava uschla a nové sekana oblast
nebude vystavena piimému slunci.

e Pro nejlepsi vysledky upravte vySku sekani tak, aby sekacka
sbirala jen horni tfetinu stonki travy. Pro extrémné tézké
mulcovani snizte Sitku sekani a sekejte pomalu.

e Ur¢ité druhy travy a stavi travy mohou vyzadovat mul¢ovani
jesté jednou, aby se nasekana trava zcela zakryla. Pfi druhém
seceni sekejte napri¢ nebo kolmo na prvni seceni.

e Meénte smér seceni tyden od tydne. Jeden tyden secte ze severu
na jich, dalsi pak od vychodu na zdpad. Zabrani se tim barveni a
zrnatosti travniku.

SOUPRAVA C. 96071002000 (MKT38-97)
KLi¢C DIiL POPIS
(eX ol
1 532193957
2 532193215

Mulcovacti lista
MontdZz mul¢ovaciho krytu (zahr-

nuje hacky zapadky)
3 532160793 Hacek zapadky
4 532125004 Privafena matice
5 819061216 Podlozka 3/16 x 3/4
6 810071000 PodloZka, pojistna ¢.10
7 871081010 Sroub &. 10 X 5/8
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38-INCNI KOMPLET ZA MALCIRANIJE ZA KOSILICE
KOMPLET BR. 96071002000 (MKT38-97)

OPREZ: Nozevi su ostri. Zastitite ruke
rukavicama i/ili omotajte noz sa évrstom
tkaninom.

Potreban alat:
(1) 5/8"klju¢ (vijak s maticom za noz)

Komplet sadrzi:
(2) Noza za malciranje
(1) Poklopac sklopa za malciranje

A ZAMIENITE NOZEVE KOSILICE

1. Podignite kosilicu na najvisi polozaj za pristup nozZevima.

2. Uklonite vijke s maticama noZa okretanjem u smjeru suprotnom
od kazaljki na satu.

3. Postavite noZeve za malciranje s oznakom TTHISVSIDE UPt
okrenutom prema kosilici ili noZeve s oznakom TGRASS SIDEt
okrenute dolje prema travi.

VAZNQ: KAKO BISTE OSIGURALI PRAVILNO SASTVALJANIE,
SREDISNJI OTVOR NA NOZU MORA BITI PORAVNAT S UZORKOM
ZVIJEZDE NA SKLOPU VRETENA.

4. Postavite i ¢vrsto stegnite vijke s maticom za noz (moment prite-
zanja 61-75 Nm).

A

SKLOP VRETENA
NOZ

VIJAK S MATICOM ZA NOZ
(SPECIJALNI))

B POSTAVITE POKROV ZA SITNO SJECKANJE
TRAVE
a. Odignite i drite $tit izbacivaca bilja (1) u uspravnom poloZaju.
b. Postavite uski otvor u pokrov za sitno sjeckanje trave (2) preko zuba (3) na
kosilici i pozicionirajte plocu preko otvora na kosilici, kako je prikazano.

c. Zakvacite straznju rezu (4) u postrani otvor na platformi za kosenje.

d. Zakvacite prednju rezu (5) u zupCasti otvor na prednjoj strani platforme za
kosenje.

e. Provjerite i osigurajte se da je otvor na kosilici sasvim pokriven pokrovom
za sitno sjeckanje trave.

OPREZ: Nemojte uklanjati stit

& izbacivaéa bilja sa kosilice. Odignite
i drzite stit kad kacite pokrov za sitno
sjeckanje trave i pustite ga dalezina
pokrovu dok radite.

SAVIETI ZA KOSENJE UZ SITNO SJECKANJ
TRAVE

VAZNO: ZA NAJBOLJI RAD, ODRZAVAITE KUCISTE KOSILICE
CISTO OD NAKUPLJENE TRAVE I SMECA. OCISTITE NAKON SVAKE
UPORABE.

»  Posebne ostrice za sitno sjeckanje trave ¢e ponovno isjeci ko-
made trave mnogo puta i smanjiti ih na odredenu veli¢inu, tako
da kada oni padnu na travnjak mogu da se rasprse po travi i da se
ne primijete. Takoder, sitno isjeckana trava ¢e se brzo razgraditi i
posluziti travnjaku kao hrana. Uvijek sjeckajte travu s motorom
(ostricom) na najvecoj brzini, jer ¢e na taj nain oStrice najbolje
sjeckati travu.

*  Izbjegavajte SiSati travnjak kad je on vlazan. VlaZna trava se
obi¢no formira u grude i tako ometa radnju sjeckanja. Najbolje
vrijeme za SiSanje travnjaka je rano poslijepodne. U to vrijeme se
je trava osusila, a novoosiSana zona nece biti izloZena direktnom
suncu.

*  Zanajbolje rezultate, ugodite visinu rezanja kosilice tako da
kosilica §iSa samo gornju treéinu vlati trave. Za krajnje gusto
sjeckanje, smanjite Sirinu reza i SiSajte polako.

*  Neke vrste trave i uvjeta u travi mogu zahtijevati da se neka zona
isjecka po drugi put da bi se komadi trave potpuno sakrili. Kad
radite takvo drugo SiSanje, $iSajte poprijeko ili ukoso u odnosu na
prvi smjer SiSanja.

*  Mijenjajte uzorak SiSanja svake sedmice. Kosite od sjevera ka
jugu jedne sedmice, a onda promijenite na smjer od istoka prema
zapadu naredne. Time se sprecava spljostavanje i zrnatost travn-
jaka.

KOMPLET BR. 96071002000 (MKT38-97)

KLJUCNI BROJ OPIS
BROJ  DIELA

1 532193957
2 532193215

NoZz za malciranje
Poklopac sklopa za malciranje

(ukljucuje kopce)
3 532160793 Kopca
4 532125004 Zavarna matica
5 819061216 Podloska 3/16 x 3/4
6 810071000 Podloska, opruzna br. 10
7 871081010 Vijak br.10 X 5/8
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PREVIDNOST: Rezila so ostra. Roke
zascitite zrokavicamiin/ali ovijte rezilo

A

z debelo krpo.

Vsebina kompleta: Potrebno orodje:
(2) Rezili za razrez (1) Klju€ st. 14 (vijak za pritrditev rezila)
(1) Pokrov na rezilih

ZAMENJAVA REZIL

1 ol

2. Odstranite vijaka, s katerima sta pritrjeni rezili - odvijte ju v
nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Rerzili namestite tako, da je napis "THIS SIDE UP" obrnjen
navzgor proti kosilnici, napis "GRASS SIDE" pa je usmerjen
navzdol proti travi.

POMEMBNO: ZA PRAVILNO MONTAZO MORA BITI SREDNJA

ODPRTINA V REZILU PORAVNANA Z VZORCEM V OBLIKI ZVEZDE
NA VRETENU.

4. Namestite in privijte vijaka za pritrditev rezil (z momentom
61-75 Nm (45-55 ft. 1bs.)).

A

VZOREC V
OBLIKI ZVEZDE

VIJAK ZA PRITRDITEV
REZILA (POSEBEN)

B NAMESTITEV POKROVA MULCERJA

a. Dvignite in zadrZite odbojni $Cit (1) v pokon¢nem poloZaju.

b. Namestite utor na pokrovu mulcerja (2) nad zanko (3) na kosilnici in postavite
plosco preko odprtine, kot je prikazano.

¢. Zadnjo kljukico (4) vstavite v zanko na zadniji plosCi kosilnice.
d. Prednjo kljukico (5) vstavite v odprtino na prednji plosci kosilnice.
e. Prepricajte se, da je odprtina kosilnice popolnoma pokrita s pokrovom.

16

KOMPLET ZA 97 CM MULCER KOSILNICO
ST. KOMPLETA: 96071002000 (MKT38-97)

PREVIDNOST: Ne odstranjujte odbojnega
S¢ita od kosilnice. Dvignite in zadrzite
§¢it, ko namescate pokrov kosilnice, med
delovanjem pa mora biti naslonjen na

pokrov.

NASVETI ZA UPORABO MULCERJA

POMEMBNO: ZA NAJBOLJSE DELOVANJE, OHRANJAJTE OHISJE
KOSILNICE CISTO OD KOPICENJA TRAVE IN SMETI. POCISTITE
PO VSAKI UPORABL

*  Posebna rezila mulcerja bodo veckrat razrezali travo in ji tako
pomanjsali velikost, tako da bo teZko opazna, ko bo padla na travnato
povrsino. Poleg tega se bo mulcirana trava hitro razgradila in zagotovila
hranljive snovi trati. Vedno mulCirajte z najvisjo mozno hitrostjo mo-
torja (rezil), ker bo to zagotovilo najboljsi razrez trave.

*  Izogibajte se kosenju trate, ko je mokra. Mokra trava se kopici v
kosilnici in ovira delovanje kosilnice. Rano popoldan je najboljsi cas
za kosenje vase trate. V tem Casu se je trava posusila in sveZe pokosena
trava ne bo izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

e ZanajboljSe rezultate, nastavite viSino rezanja kosilnice tako, da rezila
rezejo le eno tretino trave. Pri zelo tezkih pogojih mulcenja, zmanjsajte
Sirino kosenja in kosite pocasneje.

*  Dolocena vrsta trave in pogoji kosenja lahko povzrocijo, da bo potrebno
ponovno mulCenje travnate povrsine, da bo razrez trave popoln. Pri
ponovnem rezanju, kosite posevno ali pravokotno, glede na progo
prvega kosenja.

e Vsak teden spremenite smer kosenja. Eden teden kosite od severa
proti jugu, pri naslednji kosnji pa kosite od vzhoda proti zahodu. To bo
pripomoglo, da bo trata lepo vzdrzevana.

$T. KOMPLETA: 96071002000 (MKT38-97)

POL. ST OPIS
ST. DELA
1 532193957 Rezilo za razrez
2 532193215 Pokrov na rezilih (vklju¢no z zap-
enjali)
3 532160793 Zapenjalo
4 532125004 Varilna matica
5 819061216 Podlozka 3/16 x 3/4
6 810071000 Podlozka, varovalna #10
7 871081010 Vijak #10 X 5/8




38 CALOWY ZESTAW MULCZUJACY DO KOSIARKI
NR ZESTAWU 96071002000 (MKT38-97)

UWAGA: Noze s3 ostre. Chron dlonie rekawicami
i/lub owifi n6z grubym materialem.

Zawarto$¢ zestawu:

(2) Noze mulczujace

(1) Ostona zestawu mul
Czujacego

A WYMIANA NOZY KOSIARKI

1. Podnies¢ kosiarke do najwyzszej pozycji koszenia, aby umozli-
wi¢ dostep do nozy.

2. Odkreci¢ sruby nozy obracajac je przeciwnie do ruchu wskazo-
wek zegara.

3. Zamontowac noze mulczujace z napisem ,,THIS SIDE UP” (ta
strong do gory) skierowanym do gory w kierunku kosiarki lub
w przypadku nozy z oznaczeniem ,,GRASS SIDE” (strona trawy)
musi by¢ ono skierowane do dotu w kierunku trawy.

WAZNE: ABY ZAPEWNIC PRAWIDLOWY MONTAZ, NALEZY
DOPASOWAC OTWOR NOZA DO GWIAZDY NA ZESPOLE
TRZPIENIA.

4. Zamontowacimocno dokreci¢ $ruby nozy (moment obrotowy
docisku 45-55 Ft. Lbs.).

Wymagane narzgdzia:
(1) Klucz 5/8” (Sruba noza)

A

SRUBA NOZA ZESPOL
(SPECJALNA) ~. TRZPIENIA
@ NOZ

B MONTAZ POKRYWY MULCZERA

a. Podnie$¢ i przytrzymac¢ w gornym potozeniu ostong deflektora (1).

b. Szczeling w pokrywie mulczera (2) umiesci¢ nad wystepem (3) na kosiarce
iustawi¢ plyte nad otworem kosiarki, jak pokazano.

¢. Zaczepic¢ dolny zatrzask (4) w otworze kohierza z tytu podtogi kosiarki.

d. Zaczepic¢ przedni zatrzask (5) w otworze wystepu z przodu podiogi kosia-
rki.

e. Sprawdzi¢, aby upewniC sig, Ze otwor kosiarki jest catkowicie przykryty
pokrywa mulczera.

kosiarki. Podnie$¢iprzytrzymac ostong w czasie
montowania pokrywy mulczera i pozwoli¢ jej w
czasie pracy oprze¢ si¢ na pokrywie.

g UWAGA: Nie demontowa¢ ostony deflektora z

WSKAZOWKI JAZDY MULCZEREM

WAZNE: W CELU UZYSKANIA LEPSZYCH OSIAGOW, NIE
DOPUSZCZAC DO GROMADZENIA SIE W POKRYWIE
KOSIARKI TRAWY I SMIECL OCZYSCIC PO KAZDYM UZYCIU.

* Specjalne topatki mulczera wielokrotnie przetna scigta trawe i zmniejsza
jej wymiary tak, ze po upadnigciu na trawnik znikng one pomiedzy trawa
i nie beda widoczne. Zmulczowana trawa bezie takze podlega¢ szybszej
biodegradacji zapewniajac sktadniki odzywcze dla trawnika. Mulczowanie
prowadzi¢ zawsze przy najwiekszych obrotach silnika (fopatki), poniewaz
zapewni to najlepszy efekt ciecia przez topatki.

Unikac koszenia trawy kiedy jest ona mokra. Mokra trawa ma tendencj¢ do
tworzeniagrudek izaktocaniamulczowania. Najlepszym czasem do koszenia
trawnika jest wczesne popotudnie. W tym czasie trawa jest sucha, a $wiezo
skoszone miejsce nie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

W celuuzyskanianajlepszych wynikow wysokos¢ ciecia kosiarki ustawic tak,
aby cieta byfa gorna jedna trzecia todyg trawy. W przypadku bardzo silnego
mulczowania, zredukowa¢ szerokos¢ cigcia i przesuwac si¢ powoli.

Pewne gatunki trawy i stan trawy moga wymaga¢ powtdrnego mulczowania
miejsca, w celu catkowitego ukrycia scinkow. W przypadku wykonywania
drugiego cigcia przesuwac si¢ w poprzek lub prostopadle do pierwszego
ciecia.

Schemat cigcia zmienia¢ co tydzien. W jednym tygodniu cia¢ z ponocy na
potudnie, a w nastgpnym ze wschodu na zachod. Pozwoli to na zapobiezenie
zbijaniu si¢ i ziarnieniu trawnika.

NR ZESTAWU 96071002000 (MKT38-97)

NUMER NUMER OPIS
NA RYS. CZESCI
1 532193957 N6z mulczujacy
2 532193215 Ostona zestawu mulczujacego (wraz
z zaczepami zapadkowymi)
3 532160793 Zaczep zapadkowy
4 532125004 Nakretka do przyspawania
5 819061216 Podktadka 3/16 x 3/4
6 810071000 Podkladka, Blokada nr 10
7 871081010  Srubanr 10 X 5/8




38-PALCOVA MULCOVACIA SUPRAVA PRE KOSACKU
C. SUPRAVY. 96071002000 (MKT38-97)

POZOR: Noze su ostré. Ruky si chrarite
rukavicami a/alebo ovirite n6z hrubsSou
handrou.

Suprava obsahuje:

(2) MulCovacie noze
(1) Zostavu mulCovacieho
krytu

A DEMONTAZ NOZOV KOSACKY
Kosacku nadvihnite do najvy$sej polohy, aby sa spristup-
nili noze.

2. Vyskrutkujte skrutky noza otac¢anim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

3. Nainstalujte mul€ovacie noze s vyrazenym napisom , THIS
SIDE UP* (Touto stranou nahor) obratenym smerom nahor
ku kosacke; resp. noze s vyrazenym napisom ,GRASS
SIDE* (Strana travy) obratenym smerom k trave.

DOLEZITE UPOZORNENIE: NA ZARUCENIE SPRAVNEJ

MONTAZE MUSI BYT STREDOVY OTVOR NOZA

ZAROVNANY PODLA HVIEZDICOVEHO OBRAZCA NA

ZOSTAVE UPINACIEHO TRNA.

3. NOz nasadte a pevne zatiahnite skrutky (krutiaci momentom
60-75 Nm.

A

Potrebné nastroje:
(1) 5/8“ Maticovy klu¢
(na skrutku noza))

HVIEZDICOVY
OBRAZEC

ZOSTAVA
UPINACIEHO
TRNA

NOZ

SKRUTKA NOZA
(SPECIALNA) ~

B INSTALACIA MULCOVACIEHO KRYTU

a.Zodvihnite a nechajte deflektor (1) vo zvislej polohe.

b. Otvor v mul€¢ovacom kryte (2) umiestnite nad jazycek (3) na
Zacom stroji a tanier umiestnite nad otvor zacieho stroja ako
je na obrazku.

c.Zahakujte zadnu zapadku (4) do otvoru v prirube na zadnej
Casti plosiny zacieho stroja.

d.Zahakujte prednu zapadku (5) do otvoru na prednej strane
ploSiny zacieho stroja.

e.Uistite sa, Ze otvor zacieho stroja je Uplne zakryty mul€ovacim
krytom.

POZOR: Neodstrante z zacieho stroja
A kryt deflektora. Zdvihnite a zadrzte kryt
pri pripevneni muléovacieho krytu a
nechajte ho na kryte pocas prevadzky.

TYPY MULCOVANIA KOSENIA

DOLEZITE: PRE NAJLEPS| VYKON ZACHOVAJTE PLAST
ZACIEHO STROJA BEZ TRAVY A ODPADU. VYCISTITE PO
KAZDOM POUZITI.

+ Specialne muléovacie &epele budi sekat odrezky travy
mnohokrat a znizovat ich vefkost tak, aby padali na travnik,
rozptylili sa v trdve a neboli spozorované. Mul€ovana trava sa
bude taktiez rychlo rozkladat a poskytne travniku ziviny. Vzdy
mulCujte pri najvyssej rychlosti motora (Cepele), pretoze takto
sa zabezpedi najlepsi sekaci ucinok Cepeli .

* Vyhnite sa sekaniu travnika, ked je mokry. Mokra trava ma
tendenciu vytvarat'trsy a nari$a mul€ovaci uc¢inok. Najlepsi ¢as
na kosenie travnika je skoré popoludnie. V tomto ¢ase trava
vyschla a nova oblast’ sekania nebude vystavena priamemu
sInku.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak si nastavite sekaciu vysku
Zacieho stroja tak, aby Zaci stroj sekal len vrchnu jednu tretinu
stebiel travy. Na mimoriadne tazké mulCovanie pomaly znizujte
Sirku sekania a zatia.

Urcité typy travy a podmienok travy mézu vyzadovat, aby oblast
bola mul€ovana po druhykrat na uplné skrytie odrezkov. Ked
vykonavate druhé sekanie, koste cez alebo kolmo na cestu
prvého sekania.

» Ztyzdna na tyzdefn merite sekaciu Sablénu. Jeden tyzden
koste zo severu na juh, potom nasledujuci tyzden zmente na
z vychodu na zapad. To pom0Oze zabranit matnosti a zrnitosti
travnika.

C. SUPRAVY. 96071002000 (MKT38-97)

KODOVE C. POPIS
C.

DIELU

1 532193957 Mulcovaci néz
2 532193215 Zostava mul€ovacieho krytu

(vratane hacikov uzaveru)
532160793 Hacik uzaveru
532125004 Privarena matica
819061216 Podlozka 3/16 x 3/4

810071000 Podlozka, poistna #10
871081010 Skrutka #10 X 5/8
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38 HUVELYKES FUNYIRO-PORHANYITO KESZLET
KESZLET SZAMA: 96071002000 (MKT38-97)

FIGYELEM: A kések élesek. Védje a kezét
A kesztylivel és/vagy csomagolja be a kést
vastag ruhaba.

A készlet tartalma:

(2) Porhanyité kések

(1) Porhanyitétakard
szerelvény

Sziikséges szerszamok:
(1) 5/8 Huvelykes kulcs
(késcsavar)

A FUNYIRO KESEK CSEREJE

1. Emelje a flinyirét a legmagasabb vagdpozicidba, hogy
elérje a késeket.

2. Akest rogzitd csavarokat az 6ramutatd jarasanak iranyaba
csavarva vegye le.

3. Szerelje fel a porhanyitd késeket ugy, hogy a “THIS SIDE

(FOLFELE NEZO FELULET) jelzés a fiinyiro iranya-

ban folfelé nézzen, illetve a “GRASS SIDE” (FU FELE
NEZO OLDAL) jelzésii kések a fii iranyaban lefelé nézze-
nek.

FONTOS: AMEGFELELO OSSZESZERELES ERDEKEBEN

AKESEN LEVO KOZEPPONTI NYILASNAK EGY VONALBA

KELL ESNIE A FELTENGELY SZERELVENYEN LEVO

CSILLAGMINTAVAL.

4. Tegye fel és hizza meg szorosan a késeket rogzité csava-
rokat (45-55 lab/font forgatényomatékkal).

A

CSILLAGMINTA

FELTENGELY
SZERELVENY

KES
KESROGZITO CSAVAR
(SPECIALIS)

FIGYELEM: Netavolitsael aterel6pajzsot
A afilinyirobdl. Az aprit6 fedelének rogzitése

kdzben emelje és tartsa meg a pajzsot, és

miikodés kozben eressze a fedélre.

B AZ APRITO FEDELENEK BESZERELESE

a.Emelje meg és tartsa meg egyenesen a terel6pajzsot (1).

b.Helyezze az aprité fedelén talalhatd nyilast (2) a flnyiron
talalhato ful (3) folé, majd helyezze a lemezt a flinyird nyilasa
félé az abranak megfelelSen.

c.Akassza be a hatsé reteszt (4) a flnyiré fedelének hatoldalan
talalhato lyukba.

d.Akassza be az eliilsd reteszt (5) a flinyird fedelének elején
talalhato fil lyukaba.

e.Ellenérizze, hogy a flnyiré nyilasat teljesen fedi-e az apritd
fedele.

TIPPEK AZ APRITASSAL ES A FUNYIRASSAL
KAPCSOLATBAN

FONTOS: A LEGJOBB TELJESITMENY ERDEKEBEN A
FUNYIRO BORITASAT TARTSA FUTOL ES HULLADEKTOL
MENTESEN. MINDIG TISZTITSA MEG HASZNALAT UTAN.

» A kulonleges apritd pengék a levagott fiivet felapritjak, igy
amikor az visszahullik a gyepre, eloszlik a fiben és nem lesz
észrevehet6. Ezen felll az apritott fi gyorsan lebomlik, és
tapanyagokat biztosit a gyep szamara. Az apritast mindig a
legmagasabb motorsebességgel (pengesebességgel) végezze,
mivel ez biztositja a legjobb teljesitményt.

Ne nyirjon flvet, ha az nedves. A nedves fii hajlamos csomo-
sodni, ami hatraltatja az apritast. A gyepnyirasra a legjobb idé
a kora délutan. Ekkorra a fii mar megszarad, az ujonnan lenyirt
tertilet viszont nem lesz kitéve a kézvetlen napfénynek.

» Alegjobb eredmény érdekében allitsa be a vagasi magassagot
ugy, hogy a flinyird a fliszalaknak csak a fels harmadat vagja
le. Kulldnlegesen nagy mértéki apritashoz csdkkentse a vagasi
szélességet és lassan haladjon a flinyiréval.

Bizonyos tipusu fii és egyéb feltételek esetén sziikséges lehet
az, hogy egy adott terliletet a levagott flidarabok teljes elre-
jtéséhez masodszor is lenyirjunk. Masodik nyirasnal az elsd
utvonalra merélegesen vagy keresztbe haladjunk.

Hétrdl hétre valtoztassuk meg a vagasi mintat. Egyik héten
nyirjunk északrol dél felé haladva, a kdvetkezén valtsunk:
haladjunk keletrél nyugat felé. Ily médon elkerilhetjik, hogy a
gyepen allandé mintak alakuljanak ki.

KESZLET SZAMA: 96071002000 (MKT38-97)

KULCS ELEM LEIRAS
SZAMA SZAMA
1 532193957  Porhanyito kés

2 532193215  Porhanyitotakard szerelvény

(zarakasztokkal)

3 532160793  Zarakasztd

4 532125004  Hegesztett anya
5 819061216  Alatét 3/16 x 3/4
6 810071000  Alatét, 10. sz. zar
7 871081010 Csavar#10 X 5/8




@ KOMMNEKT AnA mynb4MPOBAHUA K KOCUNKE 38"
KOMIMJEKT Ne. 96071002000 (MKT38-97)

PYKM pyKaBuLaMM NN YKpbIBaUTe HOXMU

g BHUMAHME: Hoxu ocTpble. 3awumwanTte
NSOTHOM TKaHbHO.

HeobXxoanMbIN UHCTPYMEHT:
(1) FaeyHbIn kntoy 5/8"
(BonTbl KpenneHMs HoXeNn)

Habop cocTtouT 13:
(2) Mynb4mMpyoLLMX HOXEN
(1) myneumpytoLLen
KpbILLKM

A 3AMEHA HOXEW KOCUNKU
1.

MogHMMMTE KOCWIKY B KpalHee BepXHee MonoXeHue,
4TO6BI 06EecneynTb 4OCTYN K HOXaM.
2. CHumuTe 6oNTbl KPEMNMeHNs HOXeN, OTKPYTUB UX MPOTUB
4acoBOW CTPENKU.
3. YcTaHOBUTE HOXM KOcuriku ¢ otmeTkon "THIS SIDE
UP" (3TOM CTOPOHOW BBEPX), noBepHyB nx BBEpX
K Kocunke, nnun Hoxu ¢ otmetkon "GRASS SIDE" (B
CTOPOHY TPABbI), noBepHyB 1x BHU3 K TpaBge.
BAXHO: YTOBbl COEONHEHWE BbIJTO HAOEXKHbLIM,
LLEEHTPOBOE OTBEPCTUE HA HOXXE [JOITXHO BbITb
COBMELLEHO CO 3BE3OOOBEPA3HON OTMETKOWM HA
NMPNBOOHOM BAJTY.
4. YCcTaHOBWTE M HALEXHO 3aTAHUTE BONTbI KPENNEHUst HOXEN
(kpyTALLMA MOMEHT 60-75 Hem).

A 3BE3[00GPA3HASA 3
OTMETKA ) ﬁ
Q

EF?SI:II-HEHVIFI 2 MPUBOAHOW
50

HOXA ~~ BAIN

(CNELMANBHbIN) Hox

B YCTAHOBKA KPbILWKW Ons
MYIbYUPOBAHUA
a. MogHumuTe HanpaBnsAwLWWA LWMTOK (1) U yaepxvBanTe ero B
NpaBoOM BEPXHEM MOMOXEHUM.

b. Beegute BbICTYN (3) Ha KOPMyce KOCUIIKU B Na3 Ha KPbILLKe A/15
MyNbYMpPOBaHMS (2) N yCTaHOBUTE NNacTUHY Had OTBEPCTUEM
KOCUIIKW, Kak nokasaHo.

c.3aBeguTte 3agHuii coukcaTtop (4) B 0TBEpCTME YINOBOro doniaHua
Ha 3aHeW CTOPOHE Kopryca KOCUITKN.

d.3aBeguTe nepegHun dukcatop (5) B 0TBEpPCTUE YrNOBOro
dnaHua Ha nepegHen CTOPOHE KOPyca KOCUIKM.

e. YbeOmTecb, YTO OTBEPCTME KOCWIKM MOMHOCTBIO 3aKPbITO
KPBILLKOW ANsi MyNbYMpPOBaHUS.

BHMMAHMWE: He CHuMauTe
HanpaBnAWLWMUNA WUTOK C KOCUIIKWU.
& MogHUMUTE WUTOK M yaepxuBaute
ero BO BpeMsl KpenneHusi KpbIWKK Ansa
MynbYMPOBAHUA M OCTaBLTE ero CBO6OAHO
nexaTb Ha KpbllwKe BO BpeMs paboTbl.

PEKOMEHOALUWU NO MYJIBYUPOBAHUIO
N CKALLUBAHUIO

BAXHO: [Nl OBECMEYEHNA HAOEXHOW PABOTHI
HE JOMNYCKAWTE 3ABMBAHUA KOPIYCA KOCWIIKUA
CKOLWEHHOW TPABOV 1 MYCOPOM. OMUNLLANTE ArPETAT
MOCNE KAXOOIO NCMONb30OBAHNA.

» CneumanbHble MyNBYMPYHOLLME HOXN MHOTOKPATHO M3MeNbYatoT
Cpe3aHHy0 TpaBy HACTOSbKO, YTO OHA BbICbINAETCH Ha Ny>KaWikKy,
paccevBasicb cpeau pacTyllen Tpaebl. bbicTpo pasnarasce,
3Tan3MenbY€HHas TpaBa NocTaBnsAeT NUTaTernbHbIe BELECTBA
pacTywen Ha nyxavike Tpase. MynbumpoBaHue cnegyet
NPOV3BOAMTbL HA MaKCMMarbHOW CKOPOCTY BPaLLEHNS HOXEN,
Tak Kak 370 obecnevmBaeT nyyllee n3MernsYeHue.

* W3bGeraiite KocuTb MOKpyt TpaBy. Mokpasi TpaBa obpa3syet
KOMKM, YTO 3aTpydHsieT uamensdeHve. Jlydlee Bpemsa Ans
ckalmBaHusi — 6nvke K nonyaHio. B aTo Bpems Tpasa yxe
BbICbIXAET, 8 CBEXKECKOLLEHHbIE y4acTKM eLLE He MoABEPratTcs
NpsIMOMY COJTHEYHOMY OBIyYEHNIO.

« [ins LOCTWKEHUS HaumyyLwMX pe3ynbTaToB yCTaHaBruBalTe
BbICOTY CKaLLMBaHWs Takum 06pa3om, 4ToObl Kocuka cpesana
MWL BEPXHIO TpeTb cTebnein TpaBbl. [ns HawGonee
3(hHEeKTUBHOTO MyNbYMPOBAHUSA CredyeT YMEHbLUNT LUMPUHY
3axBaTa 1 KOCUTb Ha Maroin CKOPOCTU NepeMeLLEHNSI.

* HekoTopble BMAbl M YCMOBWSA Mpov3pacTaHus Tpasbl MOTyT
notpeboBaTb MOBTOPHOrO MyrnbYMpOBaHUSA 0bBpaboTaHHON
nnowaan. MNMoBTOpHOE cKaluuBaHWe crneayetr Npou3BOAWTb
B HanpaeneHuu, nonepevyHom nmnbo nepneHAnKynsipHOM
nepBoHaYanbLHOMY.

* MeHsa1nTe HanpaBneHve ckalMBaHus kaxxayto Hegernto. Kocute B
TeYeHVe Heflenu C ceBepa Ha tor, B TeHeHWe CrieaytoLLen Hegenm
—CBOCTOKa Ha 3anag. OTo No3BonuT nsbexatb hopMUPOBaHNUS
HEPOBHOIO N Pa3peXXEHHOr0 TPABAHOIO MOKPbITUS.

KOMIJIEKT Ne. 96071002000 (MKT38-97)
Ne Ne OMNMUCAHME
no3. [AOET.

1 532193957
2 532193215

MynbumpyoLwmin HOX
MynbumpytoLlas KpbiLka
(BKITHOUAET KPHOYKM C
3aLlenkamm)

3 532160793 Kptouok ¢ 3aLenkon

4 532125004 MprBapHas ranka

5 819061216 Lanba 3/16 x 3/4

6 810071000 Konbuo ctonopHoe Ne10
7 871081010 Bont Ne10 X 5/8
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38-TOLLINE MULTSIJAGA NIIDUK
KOMPLEKT NR. 96071002000 (MKT38-97)

ETTEVAATUST: Terad on teravad. Tom-
make kaitseks katte kindad ja/voi massige

A

tera tugevasse riidesse.

Komplektis on:
(2) Multsimisterad
(1) Multsimikate

Vajalikud tdoriistad:

(1) 5/8-tolline (16 mm) mutrivéti
(tera polt)

A NIIDUKI TERADE VAHETAMINE
Terade vahetamiseks tdstke niiduk kdrgeimasse véima-
likku asendisse.

2. Eemaldage tera poldid keerates vastupaeva.

3. Paigaldage multsimisterad nii, et ,THIS SIDE UP* kiri
oleks llespoole voi kiri ,GRASS SIDE* oleks allapoole
muru suunas.

TAHTIS: KORREKTSE PAIGALDUSE GARANTEERIMISEKS,

PEAB TERAS OLEV AUK JOONDUMA SPINDLI

TAHTMUSTRIGA.

4. Paigaldage ja keerake tera poldid korralikult kinni (60-75
N*m).

A

TERA POLT
(SPETSIAALNE) SPINDLI

PAIGALGUS
TERA

B PAIGALDAGE MULTSIKATE

a.Tostke deflektorikate (1) Ules ja hoidke seda pustises asen-
dis.

b.Paigutage multSikattes olev pilu (2) niidukil oleva keele kohale ja
paigaldage plaat Ule niiduki avause nagu joonisel naidatud.

c.Kinnitage tagumine kinnitusklamber (4) niidukikatte taga ol-
evasse torudariku avasse.

d.Kinnitage eesmine kinnitusklamber (5) niidukikatte ees olevasse
kinnitusplaadi avasse.

e.Kontrollige, kas multSikate katab niiduki avaust taielikult.

ETTEVAATUST: Arge eemaldage niidukilt
deflektorikatet. Tostke kaitsekate liles
ja hoidke seda, kui kinnitate multSikatet
ning laske sellel tootamise ajal kattele
toetuda.

SOOVITUSED MULTSIMISNIITMISEKS

TAHTIS: PARIMAKS TOIMIMISEKS HOIDKE NIIDUKIKORPUS
PUHTANA MURU- JA PRAHIKOGUMIKEST. PUHASTAGE
PARAST IGAT KASUTAMIST.

Spetsiaalsed multSiterad I6ikavad rohuliblesid veelkord mitu
korda ja véhendavad nende suurust, nii et muruplatsile maha
langedes laotuvad need markamatult murule. Purustatud muru
biolaguneb kiiresti ja annab murule seelébi vaetist. MultSige
alati mootori (tera) kiireima pd6rlemiskiirusega, sest see tagab
terade parima veelkord muruhakkimise teostamise.

Valtige marjamuru niitmist. Marg rohi kipub moodustamaklompe
ja segab multSimist. Parim aeg muru niitmiseks on varajane
parastlduna. Selleks ajaks on muru kuivanud ja paikesekiired
ei paista otse varskelt niidetud alale.

Parimate tulemuste saamiseks reguleerige niiduki Idikekdrgus
selliseks, et niiduk 16ikab maha vaid muruliblede UGlemise kol-
mandiku. Eriti tugevaks multSimiseks (hakkimiseks) alandage
I6ikelaiust ja niitke aeglaselt.

Teatud muru tilbi ja tingimuste korral vdib olla vajalik kahek-
ordne hakkimine, et karbitud muruliblesid taielikult peita. Teist
korda niites niitke esimese niitmisrajaga risti.

Muutke niitmisskeemi igal nadalal. Uhel nédalal niitke pdhja
suunast Iduna suunas ja jargmisel nadalal niitke idast 1dane
suunas. See aitab hoida ara muru tuhmiks ja kiuliseks muu-
tumist.

KOMPLEKT NR. 96071002000 (MKT38-97)

vOTI OSA KIRJELDUS

NR. NR.
1 532193957 Mulstimistera
2 532193215 Multsimiskate

(kaasas kinnitused)

3 532160793 Kinnituse konks
4 532125004 Keevitatud mutter
5 819061216 Seib 4,7 x 19
6 810071000 Lukustusseib #10
7 871081010 Kruvi #10 X 15,8
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@ 38 COLIYU VEJAPJOVES MULCIAVIMO RINKINYS
RINKINIO NR. 96071002000 (MKT38-97)

savo rankas su pirstinémis ir (arba)

g PERSPEJIMAS: peiliai astriis. Apsaugokite
ivyniokite peilius | tvirta medziaga.

Rinkinj sudaro:
(2) Mul¢iavimo peiliai
(1) Mul€iavimo dangcio
komplektas

A VEJAPJOVES PEILIY KEITIMAS

1. Pakelkite vejapjové | aukSCiausig padétj, kad galétuméte
prieiti prie peiliy.

2. |I8sukite peilio varztus sukdami prie$ laikrodzio rodykle.

3. Sumontuokite muliavimo peilius uZrasu ,THIS SIDE UP*
(SIA PUSE | VIRSUY) aukstyn | vejapjovés puse, arba peil-
ius su uzrasu ,GRASS SIDE" (ZOLES PUSE) nukreipe
Zzemyn | zole.

SVARBU: NORINT TINKAMAI PRITVIRTINTI, PEILIO

CENTRE ESANTI SKYLE TURI SUTAPTI SU ZVAIGZDUTE
ANT ROTORIAUS.

4. |sukite irtvirtai priverzkite peilio varztus (45-55 ft. Ibs. sukimo
momentu).

A

Reikalingi jrankiai:
(1) 5/8" Verzliaraktis (peilio
varztui)

ZVAIGZDUTE

PEILIO
VARZTAS

(SPECIALU?A@@

B MULCIAVIMO DANGCIO |RENGIMAS

a. Pakelkite ir laikykite nukreipiamajj skydelj (1) pakeltoje padétyje.

b. Mul¢iavimo danggio (2) griovelis turi sutapti su Zoliapjovés asele (3), 0
plokstele turi blti uzdéta ant Zoliapjovés angos, kaip pavaizduota.

c. Aizakgjiet aizmugures tekni (4) atloka cauruma aizmuguré, uz
plavéja virsmas.

d. Aizakgjiet priekS€jo aizslégu (5) méltes cauruma priekSpusé, uz
plavéja virsmas.

e. Patikrinkite, ar mul€iavimo dangtis pilnai dengia Zoliapjovés anga.

PERSPEJIMAS: Nenuimkite nukreipiamojo
skydelio nuo Zoliapjovés. Pakelkite ir

A laikykite skydelj tvirtindami muléiavimo
dangtj ir tvirtinimo metu leiskite jam
atsiremti | dangtj.

PATARIMAI, KAIP MULCIUOTI

SVARBU: JE| NORITE PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATUY,

ZOLIAPJOVES KORPUSE NETURI BUTI |STRIGUSIOS

ZOLES IR SIUKSLIY. ISVALYKITE KIEKVIENA KARTA BAIGE

DARBA.

*  Specialis mul€iavimo peiliai supjaustys Zole daugybe karty ir
sumazins jg tiek, kad nukritusi j vejq ji bus iSmétyta ir nebepaste-
bima. Be to, mul€iuota zolé greitai suirs irtaps vejos trgsa. Visuomet
mulciuokite nustate didZiausig variklio (peilio) greitj, tokiu badu
peiliy pjaunamosios savybés bus geriausios.

«  Nepjaukite vejos, kaiji yra $lapia. Slapia veja formuoja gniuzulus ir
trukdo mulciuoti. Geriavljsj_a_s metas vejai pjauti—ankstyva popieté.
tiesioginiy saulés spinduliy.

»  Geriausiy rezultaty pasieksite nustate zoliapjovés peilius taip, kad
jie nupjauty tik trecdalj zolés stiebeliy aukscio. Jei mul€iavimas
vyksta sunkiai, sumazinkite pjovimo plotj ir judékite Iétai.

»  Kai kurios rasies zole (arba dél zolés buklés) gali tekti atitinkamg
plota mul€iucti dar kartg — tik taip bus pilnai paslépta nupjauta
zolé. Pjaudami antrg kartg judékite skersai arba statmenai pirmojo
pjovimo krypdiai.

»  Kiekvieng savaite pakeiskite pjovimo kryptj. Vieng savaite judékite
i$ Siaurés | pietus, kitg — i$ ryty j vakarus. Taip iSvengsite vejos
susivélimo ir sugulimo viena kryptimi.

RINKINIO NR. 96071002000 (MKT38-97)

RAKTAS DALIS APRASYMAS
NR. NR.
1 532193957
2 532193215

Mul&iavimo peilis
Mul€iavimo dangcCio komplektas
(su fiksavimo kabliukais)

3 532160793 Fiksavimo kabliukas

4 532125004 Verzlé

5 819061216 Poverzlé 3/16 x 3/4

6 810071000 Poverzlé, fiksatorius #10
7 871081010 Varztas #10 X 5/8




38 COLLU MULCESANAS KOMPLEKTS PLAUJMASINAI
KOMPLEKTA NR. 96071002000 (MKT38-97)

UZMANIBU: Asmeni ir asi. Velciet
aizsargcimdus vai ietiniet asmeni izturiga
auduma.

A

Komplektacija:

(2) Mulc¢eSanas asmeni
(1) Mul¢eSanas vaks

NepiecieSami instrumenti:

(1) 5/8” atslega (asmens
bultskrdvem)

A PLAUJMASINAS ASMENU NOMAINA
Paceliet plaujmasinu wsaugstakaja pozicija, lai varétu
piek|Gt asmeniem.

2. Atskravéjiet bultskraves, griezot tas pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

3. Uzstadiet mul¢éSanas asmenus ta, lai uzraksts “THIS
SIDE UP” batu vérsts uz augsu plaujmasinas virziena, vai
lai uzraksts “GRASS SIDE” batu vérsts uz leju.

SVARIGI: LAl PARLIECINATOS, KA MONTAZA IR PAREIZA,

PARBAUDIET, VAIASMENS CENTRA ATVERE SAKRIT AR

TAPNA ZVAIGZNES KONTURU.

4. Uzstadiet un labi pievelciet asmens bultskrives (griezes
moments 45-55 pédas-marcinas).

ZVAIGZNES
KONTURS

A

ASMENS BULTSKRUVE
(SPECIALA)

B AIZSARGVAKA UZSTADISANA

a.Paceliet un turiet novirzitajaizsargu (1) pacelta stavoklr.

b.levietojietaizsargparsegu (2) argropiuz zales plavéjaizvirzijuma
(3) un novietojiet parsegu tada stavokli, ka noradits attéla.

c. Aizakgjiet aizmugures tekni (3) atloka cauruma aizmuguré, uz
plavéja virsmas.

d. Aizakgjiet priek$éjo aizslégu (4) mélites cauruma priekSpuse,
uz plavéja virsmas.

e.Parliecinieties parto, vai zales plavéja parsegsir pilniba uzstadits
sava vieta.

UZMANIBU: Nenonemiet zales plavéja
novirzitajaizsargu. Paceliet un turiet
aizsargu, pievienojot aizsargvaku, un
laujiet tam brivi piespiesties vakam
plausanas laika.

A

IETEIKUMI PLAUSANAI SMALCINASANAS
REZIMA

SVARIGI: LABAKAI ZALES PLAVEJA DARBIBAI NELAUJIET
PLAUSANAS MEHANISMA KORPUSA UZKRATIES ZALEI UN
NETIRUMIEM. PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VEICIET
TIRISANU.

« Tpasi smalcinatajasmeni vairakas reizes veic zales stiebru
grieSanu, IT1dz ar to nogrieztie posmi ir tik smalki, ka izkliedéti
zalaja tie nebis pamanami. Sasmalcinata zale ar1 atri sadalisies,
sniedzot baribas vielas zalajam. SmalcinaSana vienmér javeic
ar augstakajiem dzinéja (asmenu) apgriezieniem, jo tadéjadi
tiek nodrosinata labaka zales stiebru atkartota sagrieSana pa
posminiem.

Izvairieties no mitra zalaja plauSanas. Uzkrajoties mitra zale
veido pikas, kas traucé smalcinaSanu. Labakais laiks zalaja
plauganaiiragra p&cpusdiena. Sajalaika zale ir nozuvusiun tikko
noplautais laukums netiks paklauts tieSai saules iedarbibai.

* Labakam rezultatam zales plavéja plauSanas augstumu
noreguléjietta, lai plaveja asmeniatgrieztu tikai treSdaju no zales
augstuma. Lai sasmalcinata zale batu |oti smalka, samaziniet
plausanas platumu un atrumu.

 Atkaribanozales veidiemun zales lielumavar bt nepiecieSama
atkartota plauSana, lai iegttu pilnTgi ITdzenu plavumu. Plaujot
atkartoti, virzieties Skérsam vai perpendikulari virzienam kada
plavat pirmo reizi.

* Ik pa nedélai mainiet plausanas virzienu. Virzieties vienu
nedélu no ziemeliem uz dienvidiem, otru no austrumiem uz
rietumiem. Tas palidzés izvairties no zalaja saveldréSanas un
sapisanas.

KOMPLEKTA NR. 96071002000 (MKT38-97)

APZ. DETALAS APRAKSTS
NR. NR.
1 532193957
2 532193215

Mul¢éSanas asmens
MulééSanas vaks
(tai skaita aki ar sprostu)

3 532160793 Akis ar sprostu

4 532125004 Metinats uzgrieznis
5 819061216 Paplaksne 3/16 x 3/4
6 810071000 Sprostpaplaksne #10
7 871081010 Skrave #10 X 5/8
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MpennasBanTe pbLUETe CU C pbkaBuLM n/

g BHUMAHUWE: HoxoBete ca ocTpwm.
Unu obBMBaNTe HoXa ¢ geben nnar.

HABOP 3A CJIAMA 3A 38-MHYOBA KOCA4YKA
HABOP Ne 96071002000 (MKT38-97)

HabopbT cbabpxa:
(2) Hoxose 3a cnama
(1) Kanak 3a cnama
KOMMIeKT

A CMAHA HA HOXKOBETE HA KOCAYKATA
MoBaurHeTe kocaykata Ha Hal-BMCOKO Bb3MOXKHO
NonoXxeHune, 3a Aa No3BonuTe AOCTbMN A0 HOXOBETE.

2. Cpanete 6onToBeTe Ha HOXOBETE, KAaTo BbPTUTE 06paTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska.

3. MoHTupanTe HoxoBeTe 3a crnama ¢ o3HadeHneto THIS
SIDE UP Harope, KkbM kocaykaTta, Ui ¢ 03Ha4eHNETO
GRASS SIDE Hagony, kbm TpeBarTa.

BAXHO: 3A JA TAPAHTUPATE NMPABUJTHO CITIOBABAHE,

LIEHTPANHUAT OTBOP HA HOXXA TPABBA A E

LEHTPOBAH CITPAMO ®OPMATA HA 3BE3[A BbPXY
BINOKA HA CYTIOPTA.

4. TlocTaBeTe 1 3aBMHTETE 30paBo 6onToBeTE (BbPTSLL MOMEHT
6,2-7,6 Krm).

A

HeobxoauMun MHCTPYMEHTH:
(1) MaeyeH knioy 5/8"
(6onT Ha HOXa)

®OPMA
3BE3OA

BONT 3A BNOK HA
HOXXOBETE CYMNOPTA
(CNELMATNEH) @ﬁ

HOX

B MOHTUPAITE KAMAKA HA MYNYA

a.lloBaurHeTe 1 3agpwxTe AednekTopHus npegnasuten (1) B
nsnpaseHa nosunms.

b.CnoxeTe npopesa B kanaka Ha Mmyn4ya (2) Hag 3akayBaHe (3)
Ha KocaykaTa v nocTaBeTe nroyata Hag OTBopa Ha kocadkaTa,
KaKTo e nokasaHo.

c.3akadveTe 3agHaTa kno4vanka (4) B gynkarta Ha gnaHeua Ha
rbpba Ha nnaTgopmarta Ha kocadykaTa.

d.3akayeTe npepHata krtodanka (5) B gynkata Ha netenkarta
oTnpea Ha nnatdopmMara Ha kocadkara.

e.lMpoeepeTe, 3a ga ce yBepute, 4e OTBOpa Ha KocadkaTta e
HaMbJIHO NOKPUT OT Kanaka Ha Myn4a.

BHUMAHME: He cBansiTe aecpnekropHusi
npegnasuTen or koca4ykara. lNoBgurHete

A M 3aApbXTe npeanasuTens, Korarto
npukKkayBaTe Kamaka Ha Mynya u ro
ocTaBeTe ga CTOM Ha Kanaka no Bpeme
Ha paboTara.

CBHbBETU 3A MYNTYUPAHE C KOCAYKATA

BAXHO: 3A HAW-OOBPO MPEOCTABAHE 3AMA3ETE
BbTPEWHATA YACT HA KOCAYKATA YUCTA OT
3AOPBCTBAHUA C TPEBA U BOKINYUW. TIOYUCTBAUTE
CNEQ BCAKA YINOTPEBA

+ CneumnanHuTe HOXOBE Ha Mymnya Lle HapexaT OTHOBO U
MHOrOKpaTHO OCTaTbLMTE OT TPEBA U LLIE ' HAaManSiT No pasmep,
Taka Ye KaTo MonagHaT Ha nuBajaTa Le ce pasnpbCHaT B
TpeBaTa 1 HaMa Aa ce 3abenassat. Taka CbLlo, MynyMpaHaTta
TpeBa Obp30 We ce Owopasrpagu, 3a ga npenocTaswu
XpaHUTErNHU BelwecTBa Ha nueagata. BuHarn mynumpanTe ¢
Hal-BMCOKaTa CKOpPOCT Ha Ballus ABuraten (HOX), Tbi KaTo
TOBa e MpPefoCcTaBn Ha HOXOBETE HaW-A0O6POTO MOBTOPHO
HapsiaBaHe.

 V3bGareaiTe KoceHeTo Ha Bawata nuBaga, korato € MoKpa.
MokpaTta TpeBa ce cbbupa n crnensa, kato ToBa Npeyn Ha
MyndmpaHeTo. Hai-go6poTo Bpeme 3a koceHe Ha Bawata
nmBaTa e B paHHusA cnepnoben. [lo ToBa Bpeme TpeBata e
cyxa ¥ HoBaTa OKoceHa MOBbPXHOCT HAMa [a € U3NoXeHa Ha
OVPEKTHOTO CrbHLE.

+ 3a Han-gobpu pesyntatu perynupanTe pexeliara BUCOYMHA
Ha KocaukaTa, 3a la MOXe KocaykaTta [ja oTpsi3aBa caMo Hawi-
ropHaTta efHa TpeTa OT TpeBaTa. 3a W3KIOYMTESTHO TEXKO
MynuMpaHe HamareTe LuMpuHaTa Ha KOCEHe U koceTe GaBHO.

* OI'Ipe/J,eJ'IeHVI BMAoBe U CbCTOAHUA HaA TpeBaTa MOXe Oa
N3NCKBAT HAKOA NOBBLPXHOCT Ada Ce Myn4dmpa NOBTOPHO 3a
Hanb/IHO CKpMBaHe Ha ocTaTbumuTe. Korato m3BbpLuBaTE
NOBTOPHO pA3aHe KoceTe HanpeKko Unu nepneHankyndapHo Ha
NMbpBaTa OKOCeHa OTCeYKa.

» [MpoMeHsTe NOcoKaTa Ha psidaHe OT cegMuua Ha cegmuua.
Kocete ot ceBep Ha Kr npe3 eaHata ceaMuua, cnen tosa
CMeHeTe OT M3TOK Ha 3anaj npes crnegpaliaTta cegMmuua. Toea
LLie cnomMorHe ga ce npenorBpartu CnieckBaHETO U HepaBHUA
BUA Ha nuBapjara.

HABOP Ne 96071002000 (MKT38-97)

KOO YACT ONMUCAHUE
Ne® Ne
532193957

1 Hox 3a cnama
2 532193215

Kanak 3a cnama komnnekT
(BKITHOYBA 3aKntoYBaLLM KYKW)

3 532160793 3aknioyBalla Kyka

4 532125004 3aBapeHa ranka

5 819061216 Lanba 3/16 x 3/4

6 810071000 LWan6a, npyxuHHa Ne 10
7 871081010 Biht Ne 10 X 5/8
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KIT PENTRU PENTRU MARUNTIREA IERBII, PENTRU
MASINA DE TUNS IARBA DE 38 INCH

KIT NR. 96071002000 (MKT38-97)

vamainile cumanusisi/sauinfaguratilama

g ATENTIE: Lamele sunt ascutite. Protejati-
cu o carpa groasa.

Kitul contine: Unelte necesare:
(2) Lame pentru maruntirea (1) Cheie de 5/8" (boltul lamei)
ierbii
(1) Ansamblul capacului pentru
maruntirea ierbii

A INLOCUIREA LAMELOR MASINII DE TUNS
IARBA

1. Ridicati masina de tuns iarba pe pozitia cea mai inalta
pentru a permite accesul la lame.
2. Desfaceti bolturile lamei rotindu-le in in sens antiorar.

3. Instalati lamele pentru maruntirea ierbii cu inscriptia "THIS
SIDE UP" ("Aceasta fata in sus") cu fata in sus, spre
masina de tuns iarba, sau lamele pe care exista inscriptia
"GRASS SIDE" ("Fata pentru iarba") indreptata in jos,
spre iarba.

IMPORTANT: PENTRU A ASIGURA MONTAREA CORECTA,
ORIFICIUL DIN CENTRUL LAMEI TREBUIE SA FIE ALINIAT
CU MODELUL IN FORMA DE STEA DE PE ANSAMBLUL
MANDRINEL.

4. Montati si strAngeti bine bolturile lamei (moment de torsiune
45-55 Ft. Lbs.).

A

MODEL iN FORMA
DE STEA

BOLTUL LAMEI

! ANSAMBLUL
(SPECIAL) ~

MANDRINEI
LAMA

B MONTATI CAPACUL DE PROTECTIE
a.Ridicati si mentineti deflectorul (1) in pozitie verticala.
b.Potriviti fanta capacului de protectie (2) peste clama (3) de

pe masina de tuns iarba si pozitionati capacul astfel incat sa
acoperiti masina, conform ilustratiei.

c. Introduceti declicul posterior (4) in flangsa din spatele plat-
formei.

c. Introduceti declicul anterior (5) in flansa din fata platformei.

e.Asigurati-va ca deschizatura este complet acoperita de capacul
de protectie.

ATENTIE: Nu demontati deflectorul de
pe masina de tuns iarba. Ridicati si

A mentineti deflectorul in pozitie verticala
in timpul montarii capacului de protectie
si coborati-l deasupra acestuia in timpul
utilizarii masinii.

SFATURI PENTRU FOLOSIREA DISPOZITI-
VULUI DE MARUNTIRE

IMPORTANT: PENTRU O UTILIZARE OPTIMA, INLATURATI
FIRELE DE IARBA S| RESTURILE ADUNATE IN INTERIORUL
CARCASEI. CURATATI MASINA DUPA FIECARE
UTILIZARE.

* Lamele speciale pentru maruntire vor taia firele de iarba in
mod repetat reducandu-le dimensiunile, astfel incat sa nu fie
observabile dupa ce cad Tnapoi pe suprafata verde. larba
maruntita se va descompune curéand, furnizand astfel solului
substante nutritive. In timpul utiliz&rii acestui dispozitiv, folositi
intotdeauna viteza maxima a motorului (lamelor), pentru o
maruntire cat mai eficienta.

* Nu tundeti iarba cand aceasta este uda. Daca sunt umede,
firele de iarba formeaza cocoloase care pot ingreuna actiunea
de maruntire. Cel maiindicat interval de timp pentru tunderea
ierbii sunt primele ore ale dupa-amiezei. Pana atunciiarba se
va fi uscat, iar portiunea tunsa nu va fi expusa direct la razele
soarelui.

Pentru rezultate optime, reglati nivelul de taiere al masinii de
tunsiarba astfel incat sa tunda aproximativ o treime din lungimea
firelor de iarba. Pentru o maruntire extrema, reduceti latimea
de taiere si manevrati la viteza mica.

« Pentru anumite conditii si tipuri de iarba, poate fi necesara o
a doua maruntire pentru a ascunde complet firele taiate. La a
doua trecere, folositi directia perpendiculara celei dintai.

Schimbatidirectiain care tundetiiarba de la o saptaméanalaalta.
O saptamana tundeti de la nord la sud, saptaméana urmatoare
de la est la vest. Pin aceasta strategie veti evita batatorirea
sau faramitarea excesiva a solului spatiului verde.

KIT NR. 96071002000 (MKT38-97)
CRT. PIESEI DESCRIEREA
NR. NR.

1 532193957
2 532193215

Lama pentru maruntirea ierbii
Ansamblul capacului pentru
maruntirea ierbii (Include carlige
pentru Tnchizatoare)

3 532160793 Carlig pentru inchizatoare
4 532125004 Piulita sudata

5 819061216 Saiba 3/16 x 3/4

6 810071000 Saiba de blocare #10

7 871081010 Surub #10 X 5/8
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